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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Warning

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance

shall not be made by children without supervision. ¢ When the
appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard, even when the appliance

is switched off.  For additional protection, we advise you to
install a residual current device (RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD must have a rated residual
operating current not higher than 30mA. Ask your installer for
advice. « WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water (Fig. 1).  The
supply cord cannot be replaced. If the supply cord is damaged,
you must have the appliance replaced by Philips, a service center
authorized by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard. ¢ WARNING: Do not use this appliance near
water. e Always unplug the appliance after use. ® Do not pull

on the supply cord after using. Always unplug the appliance by
holding the plug. * Before you connect the appliance, ensure that
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
power voltage. ¢ Do not use the appliance for any other purpose
than described in the user manual. ¢ Do not use the appliance on
artificial hair. ¢ When the appliance is connected to the power,
never leave it unattended. e Never use any accessories or parts
from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your warranty
becomes invalid. ® Do not wind the supply cord around the
appliance. » Wait until the appliance has cooled down before you
store it. « Do not operate the appliance with wet hands. e Always
return the device to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Repair by unqualified people could cause
an extremely hazardous situation for the user. ¢ Do not connect
the appliance with a plug adapter. If really necessary, only use a
certified plug adapter. o If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for a
few minutes. Before you switch the appliance on again, check the
grilles to make sure they are not blocked by fluff, hair, etc. « Do
not insert metal objects into the air grilles to avoid electric

shock. ® Never block the air grilles.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit
www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste (Fig. 2). ¢ Follow your country's rules for the separate
collection of electrical products.

Azarbaycanca
Giris
Alis-verisiniz Ggin sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-in
taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq tictin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan kecirin.

Tahllikasizlikls bagl vacib malumat

Cihazdan istifads etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatls oxuyun va
galacakda istinad etmak Giclin saxlayin.

Xabardarliq

 Bu cihaz yasi 8-dan ¢ox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ils bagli tacribs
va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman istifada oluna bilar
ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib va ya
tahlUkasiz istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahltkalar barada malumatlandiriliblar. Usaglar
cihazla oynamamalidir. Usaglar nazarst olmadan tamizlik va

ya istifadagi baximini hayata kecirmamalidir. e Cihaz vanna
otaginda istifads edildikda istifadadan sonra onu sabakadan
ayirin, ¢inki suyun yaxinhgr hatta cihaz sénduraldikds bels,
tahlUka yaradir. ® Slave gorunma Uiglin vanna otagini tachiz edan
elektrik dovrasinda galig carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi
maslahat goririk. Bu RCD 30mA-dan ¢ox olmayan nominal
qalig is carayanina malik olmalidir. Maslahat Gglin qurasdiriciniza
muraciat edin. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz

va ya icarisinda su olan digar yerlarin yaninda istifads etmayin
(Sak. 1). e Elektrik snuru dayisdirila bilmaz. Enerji kabeli
zadalanibss, tahlikadan yayinmaq tiglin cihazi Philips, Philips-

in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar ixtisaslasmis
saxslar dayisdirmalidir. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun
yaxinhiginda istifads etmayin. e istifadedsn sonra har zaman
cihazi sabakadan ayirin. e Istifads etdikdan sonra cihazi elektrik
kabelindan ¢akmayin. Har zaman rozetkadan tutaraq cihazi
elektrik sabakasindan ayirin. e Cihazi gosmazdan avval onun
Uzarinda gostarilan garginliyin yerli elektrik garginliyina uygun
olub-olmadigini yoxlayin. e Cihazi bu istifadaci talimatinda tasvir
edilandan basga heg bir magsad Gcln istifads etmayin. e Cihazi
stini saclar Gzarinda istifada etmayin. e Cihaz elektrik sobakasina
qosuldugda onu heg vaxt nazaratsiz goymayin. ® Heg vaxt

digar istehsalgilarin istehsal etdiyi va ya Philips tarafindan
xUsusila tovsiya edilmayan aksesuar va ya hissalari istifada
etmayin. Bu cir lavazimatlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacaq. ¢ Tachizat kabelini cihazin
atrafina sarimayin. e Cihazi saxlamadan avval soyuyana gadar
gozlayin. e Yas allarls cihazi islatmayin. ¢ Homisa cihazi yoxlamaq
va ya tamir etmak Uclin Philips-in rasmi xidmat markazina
qgaytarin. ixtisassiz saxslar tarafindan tamir istifadaci ticlin son
daraca tahlikali vaziyyatla naticalana bilar. e Cihazi stepsel
adapteri ila gosmayin. Hagigatan zaruri olarsa, yalniz tasdiglanmis
stepsel adapterindan istifada edin. e Cihaz haddindan artiq
qizarsa, o, avtomatik olaraq sonur. Cihazi sobakadan ayirin

va bir ne¢a dagiga soyumasini goézlayin. Cihazi yenidan
yandirmazdan avval barmagliglari yoxlayaraq onlarin tik, sag

va s. ila tixanmadigindan amin olun. e Elektrik sokunun qarsisini
almaq tguin havalandirma barmagliglarina metal asyalar daxil
etmayin. ¢ He¢ vaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.
Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirine maruz galmails slagadar butin
tatbig olunan standartlar va qaydalara uygundur.

Dastak

Tez-tez verilan suallar daxil olmagla, buttin mahsul dastayi tcln
www.philips.com/support vebsaytina daxil olun.

Tokrar emal

* Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilar ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 2) . e Ayri-ayri elektrik mahsullarinin toplanmasi
Gictin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi di masa depan.

Peringatan

e Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun dan
orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan perawatan tidak boleh

dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. e Apabila

alat digunakan di kamar mandi, cabut steker setelah alat

selesai digunakan karena lingkungan di dekat air berisiko
membahayakan, meskipun alat sudah dimatikan. e Untuk
perlindungan tambahan, kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok
daya listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi
residu terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat ini. ¢ PERINGATAN: Jangan
gunakan alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel, atau
tempat lain yang berisi air (Gbr. 1). e Kabel listrik tidak dapat
diganti. Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti oleh Philips,
pusat servis resmi Philips, atau orang yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari bahaya. « PERINGATAN: Jangan
gunakan alat ini di dekat air. ® Selalu cabut steker setiap kali
selesai menggunakan alat. e Jangan menarik kabel listrik setelah
selesai menggunakan alat. Selalu cabut alat dengan memegang
stekernya. ¢ Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase
yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda. ¢ Jangan gunakan alat ini untuk keperluan selain yang
dijelaskan dalam petunjuk pengguna. ¢ Jangan menggunakan
alat pada rambut palsu. e Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya tanpa diawasi. ® Jangan
sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan
oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi tidak berlaku. ® Jangan melilitkan
kabel listrik pada alat. ® Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya. ¢ Jangan operasikan alat dengan tangan
yang basah. e Bawalah selalu perangkat ke pusat servis resmi
Philips untuk diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat membahayakan bagi
penggunanya. ¢ Jangan menyambungkan alat dengan adaptor
steker. Jika benar-benar perlu, gunakan hanya adaptor steker
bersertifikat. ¢ Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis.
Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi
untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll.  Jangan
memasukkan benda dari logam ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik. ¢ Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Bantuan

Untuk semua dukungan produk seperti pertanyaan umum, silakan kunjungi
www.philips.com/support.

Mendaur ulang

* Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 2). e Ikuti peraturan
setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

Cestina
Uvod
Spole¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat viech

vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpec¢nostni informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dalezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Varovani

e Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje

a chapou rizika, kterd mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi
hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru. e Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte ho

po pouziti ze sité, nebot blizkost vody pfedstavuje nebezpedi
ivpfipadé, Ze je piistroj vypnuty. ¢ Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy provozni proud tohoto
proudového chranice nesmi byt vyssi nez 30 mA. Vice informaci
vam poskytne elektrikat. « VAROVANI: Nepouzivejte ptistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nddob s vodou

(obr. 1). ® Napédjeci kabel nelze vyménit. Pokud by byl poskozen
napéjeci kabel, musi vyménu zatizeni provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpeci. ¢ VAROVANI:
Zatizeni nepouzivejte pobliz vody.  Po pouZiti pfistroj vzdy
odpojte ze sité. » Po pouZiti netahejte za napéjeci kabel. Pfistroj
odpojte vzdy vytazenim zastrcky. e Pfed zapojenim pfistroje se
ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji odpovida mistnimu
napéti. ¢ Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
uzivatelské prirucce.  PFistroj nepouzivejte na umélé vlasy. e Je-
li pFistroj pripojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte bez
dozoru. ¢ Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢i pislusenstvi, pozbyva zaruka
platnosti. ¢ Nenavijejte napéjeci kabel okolo pfistroje. ¢ Pred
uloZenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne. ® Nepouzivejte
pfistroj, pokud mate mokré ruce. e Kontrolu nebo opravu
zafizeni svéfte vzdy servisu spolecnosti Philips. Opravy provadéné
nekvalifikovanymi lidmi mohou uzivatele vystavit nebezpeénym
situacim. e Nepfipojujte pfistroj pomoci adaptéru. Pokud je to
opravdu nutné, pouzijte pouze certifikovany adaptér. ¢ Pokud

se pristroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte pfistroj a
nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, Ze miizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovény napfiklad prachem, vlasy apod. ¢ Nevkladejte kovové
predméty do mfizek pro vstup a vystup vzduchu. Predejdete tak
Urazu elektrickym proudem. ¢ Mfizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a ptedpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkim, naptiklad nej¢astéjsi dotazy, naleznete na adrese
na www.philips.com/support.

Recyklace

* Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né
s béznym domacim odpadem (obr. 2). » Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se
sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte
af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende risici. Lad
ikke barn lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af barn uden opsyn. ¢ Nar apparatet bruges pa et
badevaerelse, skal stikket hives ud efter brug, da tilstedevaerelsen
af vand udger en far, selv nar anordningen er slukket. « Som en
ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at installationen
til badeveerelset er forsynet med et HFl-relee. der ikke overstiger
30mA. Kontakt eventuelt en el-installator. ¢ ADVARSEL: Brug ikke
dette apparat i neerheden af badekar, brusere, bassiner eller andre
beholdere, der indeholder vand (fig. 1). e Forsyningsledningen
kan ikke udskiftes. Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
du have apparatet udskiftet af Philips, et servicecenter autoriseret
af Philips eller lignende kvalificerede personer for at undga

en fare. « ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i nserheden af
vand. e Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet. e Traek
ikke i ledningen efter brug. Tag altid stikket ud af stikkontakten
ved at holde fast i stikket. e For du tilslutter apparatet, skal du
sikre dig, at den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer

til den lokale spaending. ¢ Brug ikke apparatet til andre formal,
end de beskrevne i brugervejledningen. e Brug ikke apparatet
pa kunstigt har. e Hold konstant opsyn med apparatet, nar det

er sluttet til stikkontakten.  Brug aldrig tilbeher eller dele fra
andre producenter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er
anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sadant
tilbehor eller sddanne dele. » Vikl ikke forsyningsledningen

rundt om apparatet. ¢ Laeg aldrig apparatet vaek, for det

er helt afkglet. » Undlad at betjene apparatet med vade

haender.  Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages
pa et autoriseret Philips-serviceveaerksted. En uautoriseret
reparation kan efterfelgende veere til fare for brugeren. e Tilslut
ikke apparatet med en stikadapter. Hvis det virkelig er nedvendigt,
ma du kun bruge en godkendt stikadapter.  Hvis apparatet
bliver overophedet, slukker det automatisk. Tag stikket ud af
stikkontakten, og lad apparatet afkgle i et par minutter. Fer du
taender apparatet igen, skal du kontrollere gitrene for at sikre, at
de ikke er blokeret af fnug, har osv. e Stik aldrig metalgenstande
ind i luftgitrene, da dette kan give elektrisk stad. e Blokér aldrig
luftgitrene.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler
angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

For produktsupport sdsom ofte stillede spergsmal kan du besege
www.philips.com/support.

Genanvendelse

* Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (fig. 2). e Felg den nationale lovgivning om
seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Einfiihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.
Warnhinweis

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden
oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten

und die Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht

von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. ¢ Wenn

das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie

nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Ndhe zum Wasser
stellt eine Gefahr dar, sogar wenn das Geréat abgeschaltet

ist. « Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom von
maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren
Installateur. « WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht

in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser (Abb. 1). e Das Netzkabel kann
nicht ersetzt werden. Ist das Netzkabel defekt, muss das Gerat von
Philips, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht
in der Nahe von Wasser. ® Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose. ® Ziehen Sie nach der Verwendung
nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um
das Gerat von der Stromversorgung zu trennen. ® Bevor Sie das
Gerat an eine Steckdose anschlieBen, Gberprifen Sie, ob die auf
dem Gerat angegebene Spannung mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.  Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in
dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke. * Verwenden
Sie das Geréat nicht zum Trocknen von Kunsthaar. ¢ Wenn das
Gerét an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie es zu

keiner Zeit unbeaufsichtigt. ® Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von
Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehor oder

solche Teile verwenden, verféllt Ihre Garantie. ¢ Wickeln Sie das
Netzkabel nicht um das Gerat.  Lassen Sie das Gerat abkuhlen,
bevor Sie es wegrdumen. ¢ Bedienen Sie das Gerat nicht

mit nassen Handen. e Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung

bzw. Reparatur stets an das Philips Service-Center in lhrem

Land. Unsachgemaf3 ausgefiihrte Reparaturen kénnen den
Benutzer extrem gefahrden. ¢ SchlieBen Sie das Gerat nicht

mit einem Steckeradapter an. Verwenden Sie, wenn es wirklich
notwendig ist, nur einen Steckeradapter mit entsprechender
Zertifizierung. » Bei Uberhitzung wird das Gerét automatisch
ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und
lassen Sie das Gerat einige Minuten lang abkihlen. Vergewissern
Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass keine Flusen,

Haare usw. die Geblasedffnung blockieren. e Fiihren Sie keine
Metallgegenstande in die Lufteinlass- oder Gebldsedffnung ein, da
dies zu Stromschlagen fihren kann. ¢ Halten Sie Lufteinlassgitter
und Geblasedffnung immer frei.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erflllt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich der
Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig gestellte

Fragen, finden Sie unter www.philips.com/support.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmll (Abb. 2) entsorgt werden darf. ® Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/
oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind
vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstlchtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400

m? fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte

mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr

oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ® bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)

kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe zurticknehmen, ohne

Neukaufverpflichtung.

Ruicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmetbertrager (Kuhl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die

0:1-Rlcknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips Consumer

Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Moglichkeiten

des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die

Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem

Reclay Systems GmbH.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

e Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fulsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi

neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja

nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada

ega hooldada. ¢ Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke pistik
kohe peale kasutamist pistikupesast valja, kuna vee ldhedus on
ohtlik, isegi kui seade on vélja ltlitatud. e Tdiendavaks kaitseks
soovitame vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada

30 mA. Kusige elektrikult ndu. « HOIATUS! Arge kasutage seda
seadet vannide, dusside, kausside ega muude vett sisaldavate
anumate laheduses (joon. 1).  Toitejuhe ei ole asendatav.

Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb seade ohu valtimiseks

lasta asendada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses

v6i samavaarse kvalifikatsiooniga isikul. ¢ HOIATUS! Arge
kasutage seadet vee laheduses. e Votke seade alati parast
kasutamist vooluvdrgust vélja. e Parast kasutamist drge tommake
toitejuhtmest. Alati eemaldage seade vooluvérgust pistikust kinni
hoides. ® Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele. e Arge
kasutage seadet muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks. ¢ Arge kasutage seadet kunstjuustega. » Arge jatke
kunagi elektrivorku tihendatud seadet jarelevalveta. » Arge
kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid v&i osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi varuosade
kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse. » Arge kerige
toitejuhet Umber seadme. ® Enne hoiukohta panekut laske
seadmel taielikult maha jahtuda. * Arge kasutage seadet margade
katega. e Viige seade kontrollimiseks voi parandamiseks alati
Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Valjadppeta isiku poolt
parandatud seade voib panna seadme kasutaja aarmiselt ohtlikku
olukorda.  Arge kasutage seadme Gihendamisel pistikuadapterit.
Kui see on toesti vajalik, kasutage ainult sertifitseeritud
pistikuadapterit. ® Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt
valja. Lulitage seade vooluvorgust valja ja laske moned minutid
jahtuda. Enne kui lUlitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
6huavad pole ebemete, juuste vms ummistunud. e Elektril66gi
arahoidmiseks arge pistke 0huava vahelt seadmesse
metallesemeid. ® Arge kunagi katke 6huavasid kinni.
Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvélja méju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi

Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kisimustega leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Taaskasutus

* See siimbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete
hulka (joon. 2). e Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

e Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho afos,
por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de forma
seguray conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permitas
que los nifios jueguen con el aparato. Los nifios no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision. e Cuando el aparato se utilice en el cuarto de bafo,
desenchufalo después de utilizarlo ya que la proximidad del agua
representa un peligro aunque el aparato esté apagado. ¢ Como
proteccion adicional, aconsejamos que instalesen el circuito que
suministre al cuarto de bafio un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una corriente operativa residual que
no exceda de 30 mA. Consulta a un electricista. « ADVERTENCIA:
No utilices este aparato cerca de la bafera, la ducha, el lavabo ni
ningun otro recipiente que contenga agua (Fig. 1). ® El cable de
alimentacion no se puede sustituir. Si el cable de alimentacion
estd dafado, Philips o un centro de servicio autorizado por
Philips u otro personal cualificado debe sustituirle el aparato
para evitar situaciones de peligro. ¢« ADVERTENCIA: No utilices
este aparato cerca del agua. ® Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo. ® No tires del cable de alimentacién después
de cada uso. Desenchufa siempre el aparato sujetandolo por

la clavija. ® Antes de enchufar el aparato, comprueba que el
voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de

la red eléctrica local. ® No utilice este aparato para otros fines
distintos a los descritos en este manual. ¢ No utilice el aparato
sobre cabello artificial. ¢ Nunca dejes el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red eléctrica. ® No utilice nunca
accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips Avent no
recomiende especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios

o piezas, la garantia quedara anulada. ® No enrolles el cable de
alimentacién alrededor del aparato. ® Espera a que se enfrie el
aparato antes de guardarlo. e No utilices el aparato con las manos
mojadas. e Lleve siempre el dispositivo a un centro de servicio
autorizado por Philips para su revisién o reparacién. La reparacion
realizada por personal no cualificado puede provocar situaciones
extremadamente peligrosas para el usuario. ® No conectes el
aparato con un adaptador de clavija. Si realmente es necesario,
utiliza solamente un adaptador de clavija certificado. e Si el
aparato se calienta en exceso, se apaga automaticamente.
Desenchufa el aparato y deja que se enfrie durante unos minutos.
Antes de encender de nuevo el aparato, compruebe las rejillas
para asegurarse de que no estén obstruidas con pelusas, pelos,
etc. o Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metdlicos por las rejillas de aire. « No bloquees nunca las rejillas
del aire.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Soporte
Para obtener asistencia para cualquier producto, como respuestas a preguntas
frecuentes, visite www.philips.com/support.

Reciclaje

 Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como
residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 2). ¢ Siga la normativa de su pafs
para la recogida selectiva de productos eléctricos.

Secador de cabello; Insulation Class Il

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas
del enchufe en materia

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d’expérience et de connaissances, a condition que ces enfants
ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des

®

instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance. e Si
vous utilisez I'appareil dans une salle de bains, débranchez-le
apres utilisation, car la proximité d'une source d'eau constitue

un danger, méme lorsque I'appareil est hors tension. e Pour

plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur. différentiel

de 30 mA dans la salle de bains. Demandez conseil a votre
électricien. ® AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil prés
d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
récipient contenant de I'eau (Fig. 1). ¢ Il est impossible de
remplacer le cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, I'appareil doit étre remplacé par Philips, par

un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié

afin d'éviter tout accident. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

cet appareil a proximité d'une source d'eau. ® Débranchez
toujours |'appareil apres utilisation.  Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours I'appareil
en tenant la fiche. « Avant de brancher I'appareil, assurez-vous
que la tension indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale. e N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d'emploi. e N'utilisez pas |'appareil sur
cheveux artificiels. » Lorsque |'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance. e N'utilisez jamais d'accessoires ou
de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas
d'utilisation de tels accessoires/pieces. « N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil. ® Attendez que I'appareil

ait refroidi avant de le ranger. e N'utilisez pas I'appareil si vous
avez les mains mouillées. e Confiez toujours I'appareil a un centre
de service autorisé par Philips pour réparation ou vérification.
Toute réparation par une personne non qualifiée peut s'avérer
extrémement dangereuse pour |'utilisateur. « Ne branchez pas
I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas d'absolue nécessité,
utilisez uniquement un adaptateur de prise certifié. ® Lorsque
I'appareil est en surchauffe, il se met automatiquement hors
tension. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre I'appareil sous tension, assurez-vous
que les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiére, des
cheveux, etc. » N'insérez aucun objet métallique dans les grilles
d'air au risque de vous électrocuter. ® N'obstruez jamais les grilles
d‘air.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Assistance

Pour accéder a |'aide relative a votre produit, et notamment aux questions
fréquemment posées, rendez-vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres (Fig. 2). ® Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits électriques.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil et

ses accessoires

se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti
i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima

te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom

da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom,
djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati. e Kada uredaj
upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe

jer blizina vode predstavlja opasnost, cak i kada je uredaj
isklju¢en. e Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera. ¢ UPOZORENJE:
aparat nemojte upotrebljavati blizu kada, tuseva, umivaonika

ni drugih posuda s vodom (sl. 1). ® Kabel za napajanje ne moze
se zamijeniti. Ako je kabel za napajanje ostecen, uredaj mora
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke Philips

ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije. « UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u
blizini vode. e Nakon uporabe aparat iskopcajte. ® Nakon uporabe
nemojte potezati kabel za napajanje. Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac. ¢ Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara
li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze. » Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u svrhe opisane u
ovom korisni¢kom priru¢niku. ¢ Nemojte upotrebljavati aparat
na umjetnoj kosi. ® Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada
ga nemojte ostavljati bez nadzora. ¢ Nikad se nemojte koristiti
dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije izri¢ito preporudila. Ako se koristite takvim
dodacima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece. ¢ Kabel

za napajanje ne omatajte oko uredaja. ® Prije pohrane pricekajte
da se aparat ohladi. e S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre. ® Uredaj uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni
centar na ispitivanje ili popravak. Popravak izveden od strane
nestru¢nih osoba moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju za
korisnika. ¢ Uredaj nemojte spajati pomocu prilagodnika za utikac.
Ako je neophodan, upotrebljavajte samo certificirani prilagodnik
za utikacd. » Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti.
Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije
no $to ponovo ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se
uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd. ¢ Nemojte
umetati metalne predmete u reSetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog udara. ¢ Nikada ne blokirajte
reSetke za propustanje zraka.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se
ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, kao $to su Cesto postavljana pitanja, pronadi
cete na web-mjestu www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s
uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 2). e Postujte drzavne propise o zasebnom
prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

e Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. e Se I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegare

la spina dalla presa dopo I'uso poiché la vicinanza dell'acqua
puo costituire un pericolo anche quando I'apparecchio e

spento. ® Per una sicurezza maggiore, € consigliabile installare
un dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30

mA. Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVVERTENZA:

non utilizzare |'apparecchio in prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua (fig. 1). e Il
cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, I'apparecchio dovra essere
sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips
o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni
pericolose. ® AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino
all'acqua. e Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. ¢ Non
tirare il cavo di alimentazione dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina. ® Prima di collegare |'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata su quest'ultimo corrisponda a
quella locale.  Non usate I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale. ¢ Non utilizzare I'apparecchio

su capelli artificiali. « Quando I'apparecchio ¢ collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai incustodito. ¢ Non utilizzate
mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla. ¢ Non avvolgere il cavo

di alimentazione attorno all'apparecchio. e Lasciare raffreddare
I'apparecchio prima di riporlo. ® Non utilizzare I'apparecchio

con le mani bagnate. ¢ Per eventuali controlli o riparazioni

del dispositivo, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato
Philips. L'intervento di manodopera non qualificata potrebbe
compromettere la sicurezza dell'utente. ¢ Non collegate
I'apparecchio con un adattatore. Se veramente necessario,
utilizzate solo un adattatore certificato. e Se I'apparecchio si
surriscalda, si spegne automaticamente. Scollegare I'apparecchio
e lasciarlo raffreddare per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente |'apparecchio, controllare che le griglie non siano
ostruite da lanugine, capelli, ecc... e Per evitare il rischio di
scariche elettriche, non inserire oggetti metallici nelle griglie di
aerazione. ¢ Non bloccare mai le griglie di aerazione.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitate il sito
www.philips.com/support.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con

i normali rifiuti domestici (fig. 2).  Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m2.

* In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la

salute.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lieto3anas rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bridinajums

« So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drodu ierices lietosanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas. ® Lietojot ierici vannas istaba, péc lietosanas

@

atvienojiet to no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat
tad, ja ierice ir izslégta. e Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir jablt nominalai
darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju. ¢ BRIDINAJUMS. Nelietojiet 30 ierici vannas, dusas,
izlietnes vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma (1. att.). ® Stravas
vadu nav iespéjams nomainit. Ja stravas vads ir bojats, briesmu
novérsanas noltka ierici drikst nomainit Philips parstavis,

Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra parstavis vai lidzigi
kvalificetas personas. ¢ BRIDINAJUMS. Neizmantojiet 3o ierici
Gdens tuvuma. e Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas. e Péc lietoSanas nevelciet aiz stravas
vada. Vienmér atvienojiet ierici, turot aiz kontaktdaksas. e Pirms
ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu

maja. ® Izmantojiet ierici tikai tiem nolakiem, kas aprakstiti Saja
lietotaja rokasgramata. e Nelietojiet ierici maksligos matos/
parlkas.  Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas,
kad ta ir pievienota elektrotiklam. ¢ Nekad neizmantojiet citu
razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras nav ipasi rekomendéjis
Philips. Ja izmantojat $adus aksesuarus vai detalas, jusu garantija
vairs nav spéka. ¢ Neaptiniet stravas vadu ap ierici. ® Pirms
novietojat ierici glabasana, pagaidiet, [idz ta atdziest. e Nelietojiet
ierici ar slapjam rokam. e Vienmér nododiet ierici Philips
autorizétam servisa centram, ja nepieciesama apskate vai
remonts. Ja remontu veic nekvalificéts cilvéks, lietotajam var
rasties pasi bistamas situacijas. ¢ Nepievienojiet ierici spraudna
adapterim. Ja tas tiesam ir nepieciesams, izmantojiet tikai
sertificétu spraudna adapteri. ® Ja ierice parkarst, ta automatiski
izsledzas. Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai dazas
minUtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai

gaisa plismas atveres nav aizsprostotas ar pikam, matiem
u.tml. e Neievietojiet metala priekSmetus gaisa iepltdes rezgos,
lai izvairitos no elektriska stravas trieciena. ® Nekada gadijuma
neaizsprostojiet gaisa plusmas atveres.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Lai iegUtu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram, biezi uzdotos
jautajumus, ladzu, apmekléjiet vietni www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade
« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar

parastajiem sadzives atkritumiem (2. att.).  levérojiet vietéjos noteikumus par
elektrisko produktu savaksanu.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” sitloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite 3ig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

« Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog

jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali. ¢ Naudodami
prietaisg vonioje, is karto panaudoje istraukite kistuka i3
elektros lizdo, nes arti esantis vanduo kelig pavojy net ir tada,
kai prietaisas isjungtas. ® Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji
darbiné sroveé turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités j montuotoja. ¢ |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso Salia
vonios, duso, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens (pav.
1).  Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei maitinimo laidas
apgadintas, prietaisa turi pakeisti ,Philips”, ,Philips” jgaliotasis
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos asmenys, kad
blty iSvengta pavojaus. ¢ |SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens. ¢ Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is
maitinimo tinklo. ¢ Baige naudoti netraukite uz maitinimo laido.
Prietaisa visada atjunkite prilaikydami kistuka. e Prie$ jjungdami
prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa. ¢ Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus aprasytus Siame naudotojo vadove. ¢ Nenaudokite
prietaiso dirbtiniams plaukams. e Prijunge prietaisa prie
maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezitros. ¢ Nenaudokite kity
gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy
priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jisy
garantija nebegalios. e Nevyniokite maitinimo laido apie
prietaisa. e Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas
atvés. e Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios. e Prietaisg
apziUreéti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj priezitros
centra. Remonta atlikus nekvalifikuotam asmeniui, galima

ypac pavojinga naudotojui situacija. ® Nejunkite prietaiso su
kistuko adapteriu. Jei tikrai batina, naudokite tik sertifikuotg
kistuko adapterj. ® Kai prietaisas perkaista, jis issijungia
automatiskai. ISjunkite prietaisg is elektros lizdo ir palikite jj
kelioms minutéms, kad atvésty. Pries vél jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan. e |
oro groteles nekiskite metaliniy daikty, kad nepatirtuméte
elektros Soko. ¢ Neuzdenkite oro groteliy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius, pvz., atsakymus j dazniausiai
uzduodamus klausimus, rasite svetainéje www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i$mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (pav. 2). ® Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo
vadovaukités savo Salies taisyklémis.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljik a Philips vildgaban!
A Philips altal biztositott tdmogatds teljes korti igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg kés6bbi hasznélatra.

Vigyazat!

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék muikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjdk,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készilék biztonsdgos miikodtetésének modjat és az azzal

jaré veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. Gyermekek feligyelet nélkil nem tisztithatjak a
készuléket, és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast

rajta. ¢ Ha furd6szobaban hasznalja a készuléket, hasznalat

utan huzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbdl, mivel a viz

még kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrast jelent. ¢ A még
nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flirdészobat elldté dramkaorbe. A hibadram-
véddkapcsold a 30 mA névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovabbi tandcsot szakemberté| kaphat. e FIGYELMEZTETES: Ne
hasznélja a készuléket flirdékad, zuhanyozd, mosddkagyld vagy
egyéb, vizzel toltott edény kozelében (1. dbra). A tapkabel

nem cserélhetd. Ha a tapkabel meghibasodott, a kockdzatok
elkerulése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cseréini a késziléket. o FIGYELMEZTETES:
Ovja a késziiléket a viztél. » Haszndlat utdn mindig huzza ki dugét
az aljzatbdl. e A hasznalatot kovetden ne hlizza a tapkabelt.
Mindig a csatlakozédugoéndl fogva huizza ki a készulék kabelét
fali aljzatbdl. e Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket, ellendrizze,
hogy az azon feltintetett fesziltség megegyezik-e a helyi
halozati feszlltséggel. e Csak a felhasznaldi kézikonyvben
meghatdrozott rendeltetés szerint hasznalja a készlléket. o Ne
hasznalja a készuléket mlihajhoz vagy parokdhoz.  Ha a készulék
csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne hagyja azt felligyelet
nélkil. « Ne hasznaljon més gyartétdl szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a
garancia érvényét veszti. ¢ Ne tekerje a haldzati kabelt a készulék
koré. e Mielétt eltenné, vérja meg, amig a készulék lehdil. ¢ Ne
mukodtesse a késziléket nedves kézzel. o A készlléket kizardlag
Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A
szakszer(tlen javitds a felhaszndld szamara kulondsen veszélyes
lehet. » Ne csatlakoztassa a készlléket csatlakozddugds
adapterhez. Ha nagyon muszaj, akkor csak tanusitvannyal
rendelkezd csatlakozddugds adaptert hasznéljon. e Tulhevilés
esetén a készllék automatikusan kikapcsol. HUzza ki a készilék
csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl, és néhany percig hagyja

hilni. MielStt Ujra bekapcsolna a késziiléket, ellendrizze a
szell6zéracsot, hogy haj, sz6sz stb. nem akadélyozza-e a levegé
aramldsat. « Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében ne
helyezzen fémtargyat a levegdéracsok kozé.  Soha ne fedje le a
levegdracsokat.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez az Philips késziilék az elektromdagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvénynak és el6irasnak megfelel.

Tamogatas

Terméktamogatasért, példaul a gyakori kérdésekért, kérjlk, latogasson el a
www.philips.com/support oldalra.

Ujrahasznositas

* Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad
haztartasi hulladékként (2. dbra) kezelni.  Tartsa be az elektromos készulékek
kulon torténd gyjtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

Nederlands

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te
kunnen raadplegen.

Waarschuwing

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke

of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits

zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door
kinderen te worden uitgevoerd. ¢ Als u het apparaat in de
badkamer gebruikt, haal de stekker dan na gebruik altijd uit het
stopcontact. De nabijheid van water levert gevaar op, zelfs als
het apparaat is uitgeschakeld.  Voor extra veiligheid adviseren
we u een aardlekschakelaar te installeren in de elektrische groep
die de badkamer van stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar
dient een waarde te hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit
apparaat niet in de buurt van een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object (Fig. 1). ® Het netsnoer kan niet worden
vervangen. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het apparaat
worden vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat
niet in de buurt van water. ¢ Haal na gebruik altijd de stekker

uit het stopcontact. e Trek na gebruik niet aan het netsnoer.

Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker
te trekken. e Controleer voordat u het apparaat aansluit of het
voltage dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in de gebruiksaanwijzing. e Gebruik
het apparaat niet op kunsthaar. ¢ Laat het apparaat nooit
zonder toezicht liggen wanneer het is aangesloten op het
stopcontact. ¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie. « Wikkel het netsnoer niet om het apparaat. « Wacht

met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. » Bedien het
apparaat niet met natte handen. ¢ Breng het apparaat voor
controle of reparatie altijd naar een door Philips geautoriseerd
servicecentrum. Reparatie door een onbevoegd persoon kan
zeer gevaarlijke situaties opleveren voor de gebruiker. ® Gebruik
het apparaat niet in combinatie met een stekkeradapter. Als dit
niet kan worden vermeden, gebruik dan alleen een goedgekeurde
stekkeradapter. ¢ Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het
automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het
apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt zitten
met pluizen, haar enz. ® Steek geen metalen voorwerpen door de
luchtroosters, om elektrische schokken te voorkomen. e Blokkeer
nooit de luchtroosters.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht op
www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 2). ¢ Volg de in uw land
geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet p&
www.philips.com/welcome for a dra full nytte av stetten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet og lagre den for
fremtidig referanse.

Advarsel

e Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom
de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn

som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfere rengjering eller
vedlikehold uten tilsyn. ¢ Nar apparatet brukes pa badet, ma du ta
ut kontakten etter bruk. Dette er fordi vann utgjer en fare, selv nar
apparatet er avslatt. ¢ Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rdder vi deg
til & installere en reststremsenhet (RCD) i den elektriske kretsen
som forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva

for reststrem som ikke er hgyere enn 30 mA. Be installateren

om rad. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar, dusjer,
handvasker eller andre elementer som inneholder vann

(Fig. 1). » Stramledningen kan ikke byttes ut. Hvis stremledningen
er gdelagt, ma apparatet byttes enten av Philips, pa et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert
personell, slik at du unngar farlige situasjoner. ¢ ADVARSEL:

Ikke bruk dette apparatet naer vann. ¢ Koble alltid fra apparatet
etter bruk. e Ikke trekk i stremledningen etter bruk. Hold alltid i
stepselet nar du trekker ut ledningen til apparatet. ® For du kobler
til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt

pa apparatet, stemmer med den lokale nettspenningen. e Ikke
bruk apparatet til noe annet forméal enn det som beskrives i
denne brukerveiledningen. e Ikke bruk apparatet pa kunstig

har. e Nar apparatet er koblet til streammen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn. e Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter
eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbehor eller slike deler, blir garantien ugyldig. ¢ Ikke vikle
stremledningen rundt apparatet.  Vent til apparatet er avkjelt for
du legger det vekk. ® Ikke bruk apparatet med vate hender. e Ta
alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for
undersgkelse eller reparasjon. Reparasjon utfert av personer som
ikke er kvalifiserte, kan medfgre ekstremt farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet ma ikke kobles til en universaladapter.

Bruk bare en sertifisert universaladapter hvis det er absolutt
nedvendig. ¢ Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av
automatisk. Trekk ut stopselet pd apparatet, og la det avkjoles
noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo, hér osv.
for du slar pa apparatet igjen. o Ikke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk stot. o Ikke blokker luftinntaket.
Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for produktstatte og en oversikt over vanlige
sporsmal.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall (Fig. 2). e Pass pé & overholde nasjonale regler og
forskrifter for avhending av elektriske produkter.

Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush kelibsiz! Philips
taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro‘yxatdan o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma‘lumotlarni diggat bilan o'qib
chiging.

Ogohlantirish

e Ushbu jihoz 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy
yoki agliy gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’lmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz
foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan bo’lsa yoki ular
nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib chigishi mumkin
bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go’ymang. Tozalash va foydalanuvchi o'tkazadigan
texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilishi
mumkin emas. ® Jihozdan hojatxonada foydalansangiz,
foydalangandan keyin quvvat manbasidan uzib go'ying, chunki
suvga yaginlik hatto jihoz o'chiq bo’lganda ham unga xavf yuzaga
keltirishi mumkin. ¢ Qo’shimcha himoya magsadida, hammomni
ta'minlaydigan elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (HUQ)
o'rnatishni tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan

kam bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega bo’lishi lozim.
O'rnatuvchingiz bilan maslahatlashing. ¢« OGOHLANTIRISH: Bu
jihozdan dush kabinalari, dush, suv havzalari yoki suv solingan
boshga havzalar yonida foydalanmang (Sak. 1). ® Quvvat

simini almashtirish imkonsiz. Agar elektr kabeli shikastlangan
bo'lsa, jihozni Philips kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat
berilgan servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar
almashtirishi kerak. ¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaqginida
foydalanmang. e Foydalanib bo’lgach, doimo jihozni tarmogdan
uzib qo'ying.  Foydalanib bo’lgach, elektr kabelini tortib
olmang. Jihozni tarmogdan, doimo uning vilkasida ushlagan
holda uzing. e Jihozni ulashdan avval. jihozdagi kuchlanish,
mahalliy elektr kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil

qiling.  Jihozdan ushbu foydalanuvchi go’llanmasida berilgandan
boshga magsadlarda foydalanmang. e Bu jihozdan sun’iy sochni
quritishda foydalanmang. ¢ Jihoz tarmoqga ulangan bo’lsa, uni
hech gachon garovsiz goldirmang. ¢ Hech gachon Philips tavsiya
gilmagan boshqa ishlab chigaruvchilarning aksessuarlaridan yoki
ehtiyot gismlaridan foydalanmang. Agar bunday aksessuarlar yoki
ehtiyot gismlaridan foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi. » Elektr
kabelini jihozga o'rab go’ymang. e Jihozni saglashga qo'yishdan
oldin, uning sovishini kuting. ¢ Jihozni ho'l go’llar bilan
ishlatmang.  Qurilmani ko'rikdan o'tkazish yoki ta’mirlash uchun
uni har doim vakolatli Philips servis markaziga gaytaring. Jihozning
malakasiz odamlar tomonidan ta’mirlanishi foydalanuvchi uchun
favqulodda xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin. e Jihozni vilka
adapteriga ulamang. Agar hagigatan ham zarur bo'lsa, fagat
sertifikatli vilka adapteridan foydalaning. e Agar jihoz gizib ketsa,
u avtomatik ravishda o’chadi. Jihozni tarmogdan uzing va sovishi
uchun unga bir necha dagiga teginmay turing. Jihozni gayta
yogishdan avval, uning panjarasi soch tolasi, jun yoki boshga
narsalar bilan to’lib golmaganiga ishonch hosil giling. ® Tok
urishidan saglanish uchun havo panjarasi orasiga metal buyumlar
kiritmang. ¢ Hech gachon havo panjarasini to’'smang.
Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga taallugli, go’llaniladigan
barcha standartlar va normalarga mos keladi.

Qo’llab-quvvatlash

Tez-tez beriladigan savollar kabi mahsulotni qo’llab-quvvatlashning barcha
masalalari yuzasidan www.philips.com/support saytiga tashrif buyuring.

Qayta ishlash

* Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini odatiy maishiy chigindilar ($ak. 2)
bilan birga yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi. ¢ Mamlakatingizdagi
elektrotexnika mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal giling.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikdw produktéw Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi
informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejszej eksploatacji.
Ostrzezenie

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci
chcace pomadc w czyszezeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. e Jedli korzystasz

z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone. ¢ Jako
dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w
tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze
przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informagji, skontaktu;j sie
zmonterem. « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki ani innych naczyn napetnionych
woda (rys. 1). ® Przewodu zasilajgcego nie mozna wymienic.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢ wymiane urzadzenia firmie
Philips, autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips

lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie. ¢ OSTRZEZENIE:

Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody. ® Zawsze po
zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. ¢ Po zakonczeniu korzystania nie ciggnij za
przewdd zasilajacy. Zawsze odfgczaj urzadzenie od gniazdka
elektrycznego, trzymajac za wtyczke. ¢ Przed podigczeniem
urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej.  Uzywaj
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w

instrukcji obstugi. ® Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach. ¢ Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podiaczonego do zasilania. e Nie korzystaj z akcesoriow ani

czesci innych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposéb firma Philips. Uzycie takich akcesoridw lub czesci
spowoduje uniewaznienie gwarangji. ® Nie zawijaj przewodu
zasilajgcego wokot urzadzenia. e Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie. ® Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz

mokre dtonie. ® Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia
zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego

firmy Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powstania powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia. ® Nie podfaczaj urzadzenia z uzyciem przejscidwki.
Jesli jest to absolutnie konieczne, stosuj wytacznie certyfikowana
przejscidwke. ® Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wyfaczy
sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie
sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp. ¢ Aby unikna¢ porazenia
pradem, nie umieszczaj metalowych przedmiotéw w kratkach
nadmuchu powietrza. ¢ Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu, np. odpowiedzi na
czesto zadawane pytania, odwiedz strone www.philips.com/support.
Recykling

Ten symbol (rys. 2) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt

do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi

na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Introducéo

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacgdes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informaces importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrucoes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo
pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisdo. ® Quando o aparelho for utilizado numa casa

de banho, desligue-o da corrente ap6s a utilizacdo, uma vez

que a presenca de dgua representa um perigo mesmo com o
aparelho desligado. ® Para maior seguranca, aconselhamos a
instalacdo de um dispositivo de corrente residual (disjuntor) no
circuito elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor
deve ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista. ¢ ADVERTENCIA: No utilize
este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham agua (Fig. 1). ¢ O cabo de alimentacao
nao pode ser substituido. Se o cabo de alimentacéo estiver
danificado, o aparelho tem de ser substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por pessoal
com qualificagdo equivalente, de forma a evitar situacoes de
perigo. ® ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de
4gua. * Desligue sempre da corrente ap6s cada utilizacdo. ® Nao
puxe o cabo de alimentacdo apos a utilizacdo. Desligue o
aparelho segurando sempre na ficha. ® Antes de ligar o aparelho,
certifique-se de que a tensao indicada no mesmo corresponde
atensdo do local onde estd a utiliza-lo. « Nao utilize o aparelho
para outro fim que ndo o descrito no manual do utilizador. ¢ Nao
utilize o aparelho em cabelo artificial. ¢ Nunca deixe o aparelho
sem vigilancia quando estiver ligado a corrente. ¢ Nunca utilize
quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais
acessérios ou pegas, a garantia torna-se invalida. e Nao enrole

o cabo de alimentacdo a volta do aparelho. ® Aguarde que o
aparelho arrefeca antes de o guardar. ® Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.  Leve sempre o aparelho a um centro
de assisténcia autorizado pela Philips para verificacdo ou
reparacao. As reparacoes efectuadas por pessoal ndo qualificado
podem originar situacdes extremamente perigosas para o
utilizador. ¢ N&o ligue o aparelho com um adaptador de ficha. Se
for realmente necessario, utilize apenas um adaptador de ficha
certificado. ® Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-

se automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,
verifique as grelhas e certifique-se de que ndo estdo bloqueadas
com pelos, cabelos, etc. « Nao introduza objetos metalicos nas
grelhas de ar para evitar choques elétricos. ® Nunca obstrua as
grelhas de ventilagao.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, tal como a lista de perguntas frequentes, aceda
a www.philips.com/support.

Reciclagem

 Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 2). ¢ Cumpra as regras
nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Roméné

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

¢ Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experienta si cunostinte si copii cu varsta minima de 8
ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
n conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
siintretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre
copii nesupravegheati. ¢ Atunci cand aparatul este utilizat in
baie, trebuie sa il scoateti din priza dupa utilizare deoarece

apa reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit. ® Pentru protectie suplimentard, te sfatuim sa instalezi

un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului. ¢ AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor, a dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente
cu apé (Fig. 1). » Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. in
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aparatul
trebuie inlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
pericol. « AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea
apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare. ¢ Nu
trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate intotdeauna
aparatul din priza tinand de stecher. ¢ Inainte de a conecta
aparatul, asigura-te cd tensiunea indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale. ® Nu utilizati aparatul in alt scop decat
cel descris in manualul de utilizare. e Nu utilizati aparatul pe par
artificial. « Nu l3sa niciodata aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare. ® Nu utilizati niciodata accesorii
sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit
de Philips AVENT. Daca folositi asemenea accesorii sau piese,
garantia dvs. isi va pierde valabilitatea. ® Nu infasura cablul de
alimentare in jurul aparatului. » Inainte de a depozita aparatul,
asteapta sd se raceasca.  Nu utiliza aparatul cu mainile ude. ¢ In
cazul In care aparatul necesita examinare sau reparatii, acesta
trebuie returnat la un centru de service autorizat de Philips.
Depanarea facutd de persoane necalificate poate genera situatji
foarte periculoase pentru utilizator. ¢ Nu conecta aparatul cu

un adaptor de fisa. Daca acest lucru nu poate fi evitat, foloseste
doar un adaptor certificat. « Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoate aparatul din priza si lasa-| sa se raceasca
timp de cateva minute. Inainte de a porni aparatul din nou,
verificd grilajul pentru a te asigura ca nu este blocat cu puf, par
etc. « Nu introdu obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a
evita electrocutarea. ® Nu bloca niciodata grilajele pentru aer.
Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, cum ar fi intrebari frecvente, vizitati
www.philips.com/support.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna
cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 2). ¢ Respectati regulile specifice tarii dvs. cu
privire la colectarea separatd a produselor electrice.

Uscator de par

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té
pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur.  Kur pajisja
pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas pérdorimit pasi prania
e ujit paraqet rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur. « Pé&r mbrojtje
shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat diferencial pa
shképutje (RCD) né garkun e elektrik gé furnizon tualetin. Ky RCD
duhet té keté njé rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se
30 mA. Kérkoni késhillén e instaluesit. « PARALAJIMERIM: Mos e
pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve, legenéve ose
enéve té tjera qé pérmbajné ujé (Fig. 1). ® Kordoni elektrik nuk
mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, pajisja
duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké shérbimi e autorizuar
nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmangni rreziget. ¢ PARALAJIMERIM: Mos e
pérdorni kété pajisje prané ujit. e Higeni gjithnjé pajisjen nga priza
pas pérdorimit. ¢ Mos e térhigni kordonin elektrik pas pérdorimit.
Higeni gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga priza. ® Pérpara
se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i treguar né pajisje
pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. ¢ Mos e pérdorni
pajisjen pér asnjé qéllim tjetér qé nuk pérshkruhet né manualin e
pérdoruesit. ® Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé. ¢ Mos

e lini asnjéheré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né

rrjetin elektrik. ® Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga
prodhues té tjeré ose gé "Philips" nuk i rekomandon né ményré
té posacme. Nése pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia
juaj béhet e pavlefshme. e Mos e lidhni kordonin elektrik rreth
pajisjes. ® Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani
até. ¢ Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura. ¢ Gjithmoné
ktheni pajisjen né njé gendér servisi té autorizuar nga "Philips" pér
ekzaminim ose riparim. Riparimi nga njeréz té pakualifikuar mund
té shkaktojé njé situaté jashtézakonisht shumé té rrezikshme pér
pérdoruesin. ¢ Mos e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Nése
éshté vérteté e nevojshme, pérdorni njé pérshtatés prize. e Nése
pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht. Higni pajisjen nga

priza dhe Iéreni té ftohet pér pak minuta. Pérpara se té ndizni
sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u siguruar qé ato nuk jané
té bllokuara me push, floké etj. ¢ Mos fusni objekte metalike né
vrimat e ajrit pér té shmangur goditjen elektrike. ® Mos i bllokoni
asnjéheré vrimat e ajrit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi
* Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 2).  Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj

pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.
Tharése flokésh



Slovenscina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali

s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati brez nadzora. e Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga po
uporabi vedno izkljucite iz omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen. ¢ Za dodatno
zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja. ¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo (SI. 1). ¢ Napajalnega
kabla ni mogoce zamenijati. Ce je napajalni kabel poskodovan,
mora aparat zamenjati podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete
nevarnosti. ¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini

vode. ¢ Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice. ® Po
uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz elektricnega
omreZzja vedno izkljucite tako, da primete vti¢. ® Preden

aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja. ® Aparat
uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v uporabniskem
prirocniku. e Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh. Ko je
aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora. ¢ Ne
uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma
delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Ce uporabite take
nastavke ali dele, je garancija neveljavna. ® Napajalnega kabla ne
navijajte okoli aparata. ¢ Preden aparat shranite, pocakajte, da se
ohladi. e Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami. ® Za pregled
ali popravilo naprave se obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljene osebe je lahko za uporabnika
izredno nevarno. ¢ Aparata ne priklapljaj te z adapterjem. Ceje
res potrebno, uporabite samo odobreni adapter.  Ce se aparat
pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata
preverite, da zracne mreze niso zamasene s puhom, lasmi itd. e V
zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.  Ne blokirajte zracnih mrez.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, na primer pogosto postavljena vprasanja, obis¢ite
www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 2). ¢ Upostevajte drzavne predpise za
loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Uvod

Gratulujeme Vam k nékupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dblezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

¢ Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial si pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu
Cistit ani vykonavat Udrzbu tohto zariadenia. e Ak zariadenie
pouzivate v kiipelni, hned po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze
voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj ked'je
zariadenie vypnuté. ¢ Ak chcete zabezpedit zvysend ochranu,
odporucame vam namontovat do elektrického obvodu, ktory
privadza elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominélny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte

o radu instalatéra. ¢ VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte

v blizkosti vani, sprchovych kutov, umyvadiel ani inych nadob
obsahujucich vodu (Obr. 1). e Napajaci kabel nesmiete vymienat.
V pripade poskodeného napéjacieho kabla smie zariadenie
vymenit vylu¢ne personal spoloc¢nosti Philips, servisné stredisko
autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii. ¢« VAROVANIE:
Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody. ® Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.  Po pouZziti netahajte za napajaci kabel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za
zastrcku. e Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej
sieti. » Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su
opisané v ndvode na pouzivanie. ¢ Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych vlasov.  Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej
sieti, nikdy ho nenechéavajte bez dozoru. ¢ Nikdy nepouzivajte
Ziadne prislusenstvo alebo suciastky od inych vyrobcov, ani
prislusenstvo, ktoré vyslovne neodporuca spolo¢nost Philips.

Ak budete takéto prislusenstvo alebo stciastky pouzivat, vasa
zaruka bude neplatna.  Napajaci kabel nenavijajte okolo
zariadenia. ® Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte

ho vychladnut. e Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré

ruky. e Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného
spolocnostou Philips, kde ho skontroluju a pripade potreby
opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela
znamenat velké nebezpecenstvo. ¢ Zariadenie nepripdjajte k
zasuvkovému adaptéru. Ak je to skuto¢ne potrebné, pouzivajte
len certifikovany zdsuvkovy adaptér. ¢ Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho
niekolko minut vychladnut. Pred opatovnym zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie st mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod. ¢ Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte
kovové objekty. Predidete tak zasahu elektrickym prddom. e Nikdy
neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam

a smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora

Vsetku podporu k vyrobkom, napriklad najcastejsie otazky, néjdete na adrese
www.philips.com/support.

Recyklacia

¢ Tento symbol znameng, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu
s beZznym domovym odpadom (Obr. 2). ¢ DodrZiavajte pravidla separovaného
zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

e Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju
aparatom. Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju
bez nadzora. ¢ Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe ga iskljucite iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja

rizik, ¢ak i kada je aparat iskljucen. ¢ U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju automatskog osiguraca na strujno
kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme da ima radnu struju visu od 30
mA. Za savet se obratite stru¢nom licu. ¢ UPOZORENJE: Nemojte
da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, umivaonika

ili drugih posuda sa vodom (Sl. 1). e Kabl za napajanje ne moze
da se zameni. Ako je kabl za napajanje ostecen, kompanija
Philips, ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin
kvalifikovane osobe treba da zamene aparat kako bi se izbegao
rizik. ¢ UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini
vode. ® Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja. ¢ Nakon
koris¢enja, ne povlacite kabl za napajanje. Prilikom iskljucivanja
aparata iz elektri¢ne mreze uvek vucite utikac. ¢ Pre nego sto
poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na aparatu odgovara
voltazi u lokalnoj mreZi. ¢ Aparat nemojte da koristite ni u jednu
svrhu osim one koja je opisana u ovom priruc¢niku. ® Nemojte

da koristite aparat na umetnoj kosi. e Kada je aparat povezan na
napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. e Nikada
nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca,

kao ni one koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.

Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ce
prestati da vazi. ¢ Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko
aparata. ¢ Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi. ¢ Nemojte
da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre. ¢ U slucaju
ispitivanja ili popravke uvek vratite aparat u ovlasceni Philips
servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba mogu
da izazovu opasnost po korisnika. ¢ Nemojte da povezujete
aparat na strujni adapter. Ako je zaista neophodno, koristite samo
odobreni strujni adapter. ¢ Ako se aparat pregreje, automatski

ce se iskljuditi. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite aparat proverite
da resetka nije blokirana prasinom, kosom itd. ¢ Da biste izbegli
strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete u resetku za
propustanje vazduha.  Nikada nemojte da blokirate resetke za
propustanje vazduha.

Elektromagnetna polja (EMF)

QOvaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima o
izloZenosti elektromagnetnim poljima.

Drzac

Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na najces
stranici www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno
sa obi¢nim kucnim otpadom (SI. 2). ¢ PridrZzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.
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Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD Drachten

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Saat parhaan
mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimélla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja
séilyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

e Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytosta, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat
vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. ® Kun kaytat
laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silla veden l&heisyys on vaarallista, vaikka laitteesta olisi
katkaistu virta. e Lisdksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jadnnosvirtalaitteen (RCD). Jdannosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat

asentajalta.  VAROITUS: Al kayté laitetta kylpyammeen, suihkun,
altaan tai muiden vesiastioiden lahelld (kuva 1). ® Virtajohtoa

ei voi vaihtaa. Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata

ca pitanja, potrazite na

laite oman turvallisuutesi vuoksi Philipsilla, Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla. « VAROITUS: Al& kéyté laitetta veden l3hells. o Irrota
pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen. e Al veda laitteen
virtajohdosta laitteen kayton jalkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni pistokkeesta.  Varmista

ennen laitteen liittdmista, etta laitteeseen merkitty jannite

vastaa paikallista jannitett. e Al3 kéyta laitetta muuhun kuin
kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Al kéyté laitetta
tekohiuksiin. e Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita ilman
valvontaa.  Al3 koskaan kéyta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia, takuu
ei ole voimassa. e Al kierré virtajohtoa laitteen ympérille.  Anna
laitteen jadhtya ennen séilytykseen asettamista. e Al3 kayta laitetta
marilld kasilla. e Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten
Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti
tehty korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. » Al kytke
laitetta pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin
tarpeen, kdytd ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta. ¢ Jos

laite kuumenee liikaa, virta katkeaa automaattisesti. Irrota

laite pistorasiasta ja anna sen jadhtya muutama minuutti.

Ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta, ettei

ritildan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia. ® Ald tyénna
ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoihin metalliesineits, ettet saa
sahkoiskua. e IlImanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa.
Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja sddnnoksia.

Tuki

Kay kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.philips.com/support.

Kierratys
* Tama merkki tarkoittaa sita, ettd séhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana (kuva 2). ¢ Noudata oman maasi sahkolaitteiden
kierratysta ja havittamista koskevia saantgja.

Inledning

Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! Fa ut mesta maojliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt p&
www.philips.com/welcome.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvénder produkten och
spara sedan informationen for framtida bruk.

Varning

¢ Den hér produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som inte
har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn eller om
de har informerats om hur produkten anvands pa ett sékert satt
och de eventuella medférda riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengéra eller underhalla produkten utan
Overinseende av en vuxen. « Om du anvander apparaten i ett
badrum méste du dra ur kontakten efter anvandning. Narheten
till vatten utgor en fara, dven nér apparaten ar avstangd. ¢ Av
sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar jordfelsbrytare
for den krets som stromforsorjer badrummet. Jordfelsbrytaren
maste ha en brytstromstyrka som inte 6verstiger 30 mA. Kontakta
en behorig elektriker for mer information. ¢ VARNING: Anvand
inte produkten i narheten av badkar, duschar, handfat eller karl
som innehaller vatten (Bild 1). e Natkabeln kan inte bytas ut.

Om nétsladden &r skadad maste enheten bytas ut av Philips, ett
servicecenter auktoriserat av Philips eller personer med liknande
kvalifikationer for att undvika fara. ¢ VARNING: Anvand inte
produkten i ndrheten av vatten. e Dra alltid ut natsladden efter
anvandning. e Dra inte i natkabeln efter anvéandning. Koppla
alltid fran produkten genom att halla i kontakten.  Innan du
ansluter produkten kontrollerar du att spdnningen som anges
pa produkten motsvarar den lokala natspanningen.  Anvand
inte apparaten for nagot annat andamal &n vad som beskrivs

i den har anvandarhandboken. e Anvand inte produkten pa
konstgjort har. e Ldmna aldrig produkten obevakad nar den

ar ansluten till elnatet.  Anvand aldrig tillbehor eller delar

fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana tillbehor
eller delar upphér garantin att galla. e Linda inte natkabeln runt
produkten. e Vénta tills produkten har svalnat innan du lagger
undan den. ¢ Anvand inte produkten med vata hander. ¢ Ldmna
alltid in apparaten hos ett serviccombud som ar auktoriserat av
Philips fér undersokning och reparation. Om reparationer utfors
av obehoriga personer kan det leda till mycket farliga situationer
for anvandaren. ¢ Anslut inte enheten med en uttagsadapter. Vid
behov ska endast en certifierad uttagsadapter anvandas. ¢ Om
apparaten blir dverhettad stdngs den av automatiskt. Dra ut
apparatens stickkontakt och 1t den svalna ett par minuter.
Innan du slar pa apparaten igen maste du kontrollera gallren

sa att de inte har tappts till av ludd, har eller dylikt.  Fér inte in
metallféremal i luftgallren eftersom det medfor risk for elektriska
stotar. e Blockera aldrig luftgallren.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support

All produktsupport, till exempel vanliga fragor, hittar du pa
www.philips.com/support.

Atervinning
* Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far slangas bland

hushéllssoporna (Bild 2). e F6lj ditt lands regler fér atervinning av elektriska
produkter.

Turkce
Giris
Uriiniimuiza satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grinuntzi
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli glvenlik bilgileri

Cihazi kullanmadan énce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin.

Uyari

e Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya
da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya givenli kullanim talimatlarinin
bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
mumkdndur. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. e Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile olsa
tehlike olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan sonra

fisini prizden ¢ekin. e Ek koruma i¢in banyonun elektrik devresine
bir rezidtiel akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz.
Bu reziduel akim koruma cihazinin rezidiel calisma akimi

degeri 30mA'dan yiiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danisin.  UYARI: Bu cihazi banyo kiiveti, dus, lavabo veya suyla
dolu baska esyalarin yakininda calistirmayin (Sek. 1). e Elektrik
kablosu degistirilemez. Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir
tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips, Philips'in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan cihazin degistirilmesini saglayin. ¢« UYARI: Bu
cihazi su yakininda kullanmayin. e Her kullanimdan sonra cihazin
fisini mutlaka cekin. e Kullandiktan sonra elektrik kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden cekerken mutlaka fisten tutarak

cekin. e Cihazi baglamadan once, cihaz Gzerinde belirtilen
gerilim degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun. e Cihazi bu kullanim kilavuzunda agiklanan disinda bir amag
icin kullanmayin. e Cihazi peruk tizerinde kullanmayin.  Giice
bagliyken cihazi hicbir zaman gézetimsiz birakmayin. ¢ Baska
Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna
benzer aksesuar veya parcalar kullandiginizda garantiniz gegersiz
olur. e Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin. ¢ Cihazi
kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.  Cihazi i1slak elle
calistirmayin. e Cihazi kontrol veya onarim icin her zaman

yetkili bir Philips servis merkezine gonderin. Kalifiye olmayan
kisilerce onarim yapilmasi kullanicr agisindan cok riskli durumlara
yol acabilir. e Cihazi fis adaptoriine baglamayin. Gergekten
gerekiyorsa sadece onayl bir fis adaptéri kullanin. e Cihaz agiri
isinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumast icin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan
once, giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle tikanmadigindan
emin olun. e Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava
1zgaralarina metal cisimler sokmayin. e Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim
standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Destek

Stk sorulan sorular gibi Grinle ilgili tim destek konulari icin lutfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri doniisim
* Bu simge, elektrikli Grinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi

gerektigini belirtir (Sek. 2). o Elektrikli tirtinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin
tlkenizde yarurltkte olan ydnetmeliklere uyun.

Tanysdyrys

Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-it hodurleyan
goldawyndan doly peydalanmak ticin, 6ntiminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige alyn.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Enjamy ulanmazdan ozal su méhim maglumaty okari we ony geljekde
gollanmak (icin saklar.

Duydurys

¢ Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem
enjamy howpsuz gornisde ulanmak boyunca goézikdirijiler
berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gézeggilik astyndaky
we degisli howplar 6zlerine mélim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi
bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar enjam bilen
oynamaly dél. Cagalar gozegcilik astynda dal wagty enjamda
arassagylyk we ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gecirmeli dal. e Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony
ulanysdan sor tokdan sorun, sebabi enjamyn togy 6¢uk hem
bolsa, suwa yakyn bolmagy howp salyar. ¢ Gosmaca gorag Ugin,
wanna otagyna tok Upjin edyan elektrik zynjyrynda galyndy tok
enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat beryéris. Ol RCD enjamynda
30 mA-dan yokary bolmadyk nominal galyndy isleyis togy
bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan maslahat soraf. « DUYDURYS: Bu
enjamy wannalaryn, duslaryn, rakowinalaryri ya-da beyleki suw
gaplarynyn yanynda ulanmarn (Sur. 1). e Tok beris snuruny calsyryp
bolmayar. Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpun 6ridni
almak Ggin enjamyn Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly tehniki
hyzmat merkezi ya-da sona mefizes ygtyyarly sahslar tarapyndan
calsyrylmagyny Gpjin etmeli. « DUYDURYS: Bu enjamy suwun
golayynda ulanman. e Ulanyp bolanyryzdan sor elmydama
enjamy tokdan ayryn. ¢ Ulanysdan son, tok snuruny ¢ekman.
Enjamy elmydama wilkany tutup tokdan sogrun. ¢ Enjamy
birikdirmezden 61, enjamda gorkezilen guyjenmanin yerli tok
glyjenmesine gabat gelyandigine gz yetirin. ¢ Enjamy ulanyjy
gollanmasynda gorkezilen maksatlardan basga maksatlar

bilen ulanmari. e Enjamy emeli sacda ulanmari. ¢ Enjam toga
birikdirilende ony hig wagt gézeggiliksiz go;’/mah o Beyleki

berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hi¢ hacan ulanmarn.
Seyle komekgi enjamlary ya-da saylary ulanan yagdayyriuyzda
size berlen kepilligint guyji yityar. e Tok snuruny enjamyr dasyna
saraman. ® Enjamy yygnamak Ugin ol sowayanca garasyn. ¢ Enjamy
ol elleriniz bilen isletman. ¢ Enjamy barlatmak ya-da bejertmek
Gcin hemise Phillips tarapyndan ygtyyarlandyrylan tehniki
hyzmat merkezine eltin. Hinarsiz adamlar tarapyndan gegirilen
abatlayys ulanyjy G¢in ¢cendenasa howply yagdaya sebap bolup
biler. « Enjamy wilka adapter bilen toga birikdirman. Eger ol
hakykatdan hem zerur bolsa, difie sertifisirlenen wilka adapter
ulanyn. e Eger enjam asa gyzsa, ol awtomatik yagdayda ocyar.
Elektrik dirtguji rozetkadan ayryn we enjamyn birndce minut
sowamagyna may beriri. Enjamy tazeden isletmezden ozal,
g6zenegin gyl, sag we s.m. bilen petiklenen daldigine g6z
yetirin. e Tok urmazlygy Ucin howa g6zenegine metal zatlary
salman.  Hi¢c wagt howa gozenegini petikleman.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar bolunmagyna dahylly
hereket edyan ahli standartlara we dizgiinnamalara gabat gelyar.

Goldaw

Yygy soralyan soraglar yaly éniim boyunca doly goldaw ticin
www.philips.com/support salgysyna girir.

Gaytadan islemek

* Bu nysan elektrikli dntimleri adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny anladyar (Sur. 2). e Elektrikli éntimleri ayratynlykda yygnamak
boyunca 6z yurduryzyn diizglnlerini berjay ediri.

Etcaywyn

TuyxapntrpLa yla tnv ayopd oag kat kaAwg fpBate otn Philips! MNa va
enwdehnBeite MARpwG armd Tnv utooTrELEN TTou TtapéxeL n Philips, dSnAwaote o
Tpoidv oag otn StevBuvon www.philips.com/welcome.

Znpavtkés TAnpodopieg yla tnv achaieia

ALaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLLOTIOLOETE
TN OUOKELN Kat GUAASTE TIG yLa LEANOVTIKY avadopd.

Mposidomnoinan

® AUTI) 1 CUOKEUN UTTOPEL va XpnotpomonBel amd madid ard

8 ETWV KAL TTAVW KaL ATtO ATOHA UE TIEPLOPLOUEVEG CWATIKEG,
aoBNTAPLEG i HLAVONTLKEG LKAVOTNTEG fy ATtd ATopa Xwplg
EUTELPLA KA YVWON, YE TNV TIPOUTIOBECN OTL TN XPNGOLUOTIOOUV
UTTO ETILTAPNON 1) OTL EXOUV AAREL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV ACHA
TNG XPrON KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KlvdUvoug. Ta
matdLd dev mpémel va taifouv pe T ouokeur). Ta tadia oev
TPEMEL va KaBapl{ouv Kat va ouvTnpouLV T CUOKEUN XWPLg
eTLTrPNON. ® OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUH OTO UTTAVLO,
ATTOOUVOEETE TNV arto TNV Tpifa HETA TN XPrion, Kabwg n
eyyUTNTA LE VEPO ATTOTEAEL KivOUVO aKOpA KAt GTAV N GUOKEUN
€lval ameVEPYOTIOLNHEVN. @ TLal ETUWTAEOV TTPOOTACIA, 0AG
OUVLIOTOUE VA EYKATACTACETE €Va UNXAVIOUO TTPOOTAGIAG

aro dtappon) pebpatog (RCD) 0To NAEKTPIKO KUKAWUA TTOU
TPOPOSOTEL TO UTTAVLO 0agG. AUTOG O PNXAVIOHOG eV Ba

TIPETEL v €XeL SLaBabuLopévn TLUH TTOPAUEVOVTOG PEUUATOG
Aettoupylag upnAdTepn amd 30mA. MNa TepATéPW TANPOGOPLES,
oupBouAeute(te ToV NAEKTPOASYO oag. ® MPOEIAOMOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLELTE AUTH TN CUOKEULN KOVTA OE PTTAVIEPEG, VTOUQLEPEG,
VTt pEG 1) dAAou eidoug doxela Trou TepLéxouv vepod (Ewk. 1). @ To
kaAwdlo tpodpodoaciag dev pmopel va avtikataotabei. Av to
kaAwdlo tpododoaciag urootel pBopd, Ba TIPETEL N GUOKELN

va avtikataotabet amd tn Philips, amd kamoto kévtpo ogpPLg
eSouatodotnuévo armd tn Philips 1 amd e€ioou e€etdikeupéva
atoua, mPog aroduyr Kvduvou. ® MPOEIAOTIOIHIH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE AUTH T CUOKEUT KOVTA OE VEPO. ® ATTOOUVOEETE
TIAVTA TN GUOKELN Ao TNV Tipila peTd amd KABe xprion. ® Meta
™ xprnon, unv tpafate to kaAwdlo tpodpodoaiag amod v mpida.
Na armoouvdEeTe Tdvta T CUGKeLH artd TNy Tpida KpaTwvTag
TNV ard to Buoua. ¢ Npotol cuvdEoeTe TN cuokeur, BeBalwbelte
OTLN TAON TIOU AvayPADETAL 0T CUOKEUT QVTLOTOLKEL 0TNV
ToTuKn Téon PEVHATOG. ® MNV XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN YLd
KaVEVa AANO OKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TTOU TTEPLYPADETAL OTO
TIAPOV EYXELPLOLO Xpriong. ® MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKELN

OE TEXVNTA MAAALG. @ Otav n ouokeur lval ouvoedepévn

otnv pida, UnV TNV adrVvete xwpig tapakoAovubnaon. ¢ Mnv
XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE agecoudp N e§apTripata amd dAAoug
KATAOKELAOTEG ) TTou N Philips dev ouviotd pntwg. Eav
XPNOLUOTIONOETE TETOLA ASECOUAP N EGAPTAUATA, N £YYUNOT 00G
Ba akupwOEeL. ® Mnv TUALyeTE TO KaAwdLo Tpododoaiag yupw amod
TN OUGKEUT). ® MEPLUEVETE PEXPL VA KPUWOEL N GUOKELH YLaL VAL TNV
anoBnkeVoeTe. © MV XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN HE Bpeyuéva
XEPLA. ® ['a EAEYXO I ETILOKEUN TNG CUOKEUNG, Va ameuBuveoTte
Tavta o€ €va e§ouclodoTNUEVO KEVTPO 0€PPLG TNG Philips. H
ETILOKELN ATIO HN KATAPTIOHEVA TIPOCWTIA UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
€GALPETIKA ETIKIVOLVN KATAOTAON YA TO XPNOTN. ® Mnv ouvdéete
TN OUOKEUN UE €V TIPOCApHOYEA BUOHATOG. AV elval amoAUTWS
avaykaio, XpNOOTIOOTE OVO TILOTOTIOINUEVO TIPOCUPHOYEQ
BL’Jouatoq ® AV n GUOKELN unspeeppaveai amnevepyoToLeltal
autdpata. AToOUVOEDTE T GUOKEUN amtd TV rrplCa Kal aprote
™mva KpU(.UOEl Yot HEPLKA AETTTA. [PV avepvonotnoETE Eava ™m
ouokeun, eAEYETE TG Ypidteg wote va BePaiwbeite 6TL dev Exouv
UTTAOKAPEL aTTto Xvoudia, TPIXEG, KTA. ® Mnv BAaete HETAAAIKA
aVTIKelpeva péoa oTLG YPIALEG TTPOG atoduyr) EVOEXOUEVOU
nAektpomAnéiag. ¢ Mnv dpddete oTe TIg ypilieg agpa.
HAektpopayvntka nedia (EMF)

AuTr n ouokeur) Philips cuppopWVETAL e OAQ TA LOXVOVTA TTPOTUTIA KAL TOUG
KQVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV EKBECN OE NAEKTPOpPAYVNTIKA Tiedia.

Yrootipsn

a0, T6ATIOTE aPopPA OTNV UTIOCTHPLEN TIPOIOVTWY, OTIWG CUXVEG EPWTNOTELS,
emokedBeite tn dtevbuvon: www.philips.com/support.

AvokUKAwon

* AUTS TO GUPBOAO SNAWVEL OTLTA NAEKTPLKA TTPOTIOVTA eV TIPETTEL

va aropplirtovrat padl pe Ta ouvnBLopéva otkiakd amoppippata

(Etk. 2). ® AKOAOUBIOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVLGHOUG YA TNV §EXWPLOTH GUAAOYT
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV.

BbBepeHune

Mo3gpassiBame BUM 3a NokynkaTta u fobpe gownu sbs Philips! 3a aa ce
Bb3MON3BaTe 13LsAM0 OT NpeanaraHata ot Philips nogapwbxka, perncrpupante
npogykTa cvi Ha www.philips.com/welcome.

BaxxHa nHgopmauums 3a 6esonacHocT

I'Ipenm Aa u3nonseaTte ypeaa, npoyeTete BHUMATENHO Ta3n BaxHa MH(bOpMaLLMﬂ
W 4 3ana3eTe 3a cnpaska B 6bﬂeLLLe.

MNpenynpexpeHue

¢ To3n yped MOXe fa ce U3Mnon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
rOAVHW 1 OT ML C HaManeHn hU3nNYecky Bb3NpUaTUs, yMCTBeHU
He[oCTaTbLUM Unv 6e3 ONuT 1 NO3HaHWS, aKo Ca UHCTPYKTUPAHK
3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypefa unu ca nog HabnoneHve ¢ uen
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTtpeba 1 ako ca UM passicHeHN
eBeHTyanHWTe onacHocTV. He no3BonsBanTe Ha fela Aa cm
nrpasT c ypepa. He nossonsBsaiTe Ha Aella fAa U3BbpLUBaT
noyncTBaHe MW NoaapbXKka Ha ypena 6e3 Haa3op. © AKo ypeabT
ce n3nonsga B 6aHATa, cnep ynotpeba ro nsknoyBamTe ot
KOHTaKTa. bnmM3ocTTa 4o Bofa BOAM [0 ONAacHOCT, LOPU KOraTo
ypeabT He paboTn. ® 3a fOMbAHUTENHA 3alLMTa BV CbBETBaME

[a UHCTanvpaTe B enekTpo3axpaHBallata Mpexa Ha baHsaTa
andepeHumanHoTokosa 3awmTa (RCD). Ta3n RCD TpsibBa fa e ¢
06aBeH paboTeH TOK Ha yTeyka He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
ce 3a CbBeT KbM Baluma MOHTaxHMK. ® MMPEAYMPEXAEHWE: He
n3non3BarTe ypena B 6M30CT fO BaHW, AyLLIOBE, MUBKM UK
Apyru cbhoBe ¢ Bofa (Pur. 1).  3axpaHBalLmAT Kabes He Moxe
na 6bae cveHeH. AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH, ypeabT
TpsibBa aa 6bae 3ameren ot Philips, oTopuanpat ot Philips
cepBm3 UK nnua ¢ nofobHa kBanudrkaums, 3a fda ce nsberHat
onacHu cutyaumu. e MPEAYMNPEXOEHWUE: He nsnonssante to3un
ypen 61130 oo Bofa. ® Cnep ynotpeba BUHAru n3knioyBanTe
ypeaa oT KOHTaKTa. ® He gbpnaiTe 3axpaHBaluymns kaben ciep,
ynotpeba. BuHaru nskntousante ypeaa ot KOHTaKTa, Kato
ObpXuTe LWencena. ® Mpeaw fa BKloYMTe ypeaa B KOHTakTa,
npoBepeTe Aanun NocoYeHOTO BbPXY ypeaa HanpexeHue
OTroBapsi Ha TOBa Ha MecTHaTa eflekTpuyecka Mmpexa.  He
1N3Mon3BanTe ypena 3a Luenn, pasinyHu oT onncaHuTe B TOBa
PBKOBOLCTBO 3a NOTpebuTens. ® He n3nonssaiiTe ypena Ha
M3KyCTBEHa Koca. ® Hukora He ocTaBsiiTe ypefa 6e3 Haasop,
KoraTo e BK/IlOYEH B enlekTpuyeckaTa Mpexa. ® Hukora He
13Mnon3BanTe akcecoapy UM YacTu OT Apyrv NPOU3BOANUTEN
WA TaKKBa, KOWTO He Ca cneumanHo npenopbsyBaHu ot Philips.
Mpu n3non3BaHe Ha TakMBa akcecoapu 1AM 4acTu BallaTa
rapaHums cTaBa HeBanmgHa. ® He HaBrBanTe 3axpaHBalymns
kaben okoso ypepfa. ¢ 3uakante ypeaa aa usctviHe, npeau fa

ro npubepeTte. ® He n3non3saiTe ypena ¢ MOKpM pbLie. ® 3a
npoBepKa UM PEMOHT 3aHeceTe ypeaa B yNmbJHOMOLLEH cepsu3
Ha Philips. PEMOHTBLT OT HekBanubMLUMpaH NuLa Moxe Aa
[oBefe [0 cepro3Ha ONacHOCT 3a NoTpebuTens. ¢ He cBbp3BaiiTe
ypeaa ¢ agantep. AKO HanCTUHa e HeobxoaMMOo, N3non3BanTe
camo cepTudurumpaH agantep. ¢ MNpu nperpsasaHe ypenbT ce
M3K/I0YBa aBTOMaTUYHO. VI3knioyeTe ypefa 1 ro octaseTe Aa
M3CTVBa HAKOKO MUHYTW. Mpean Aa BKAUYUTE OTHOBO ypeaa,
nposepeTe Aanun peLleTkuTe He ca 3a4PbCTeHN C MyX, KOCMU U
Op. ® 3a n36areaHe Ha TOKOB yaap He Mbxante MeTanHn npeamMeTu
npes pelueTkuTe 3a Bb3ayX. ® H1ukora He GiokupaiTe NnpuToka Ha
Bb3ayX Npe3 pelueTkaTa.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

To3u ypep Philips e B cboTBeTCTBME € HOPMaTUBHATa ypenba 1 BCUYKM
,Elel;I(TEaUJ,VI CTaHAapTU, CBbP3aHM C N3/1araHeTo Ha e/IeKTPOMarHUTHU
U3NbYBaAHUA.

MopapbXKKa

3a uanata noaapbXKa Ha NpoaykKTnUTe, Hanpumep 4ecTo 3afaBaHn BbNpoCK,
nocetete www.philips.com/support.

PeuuknupaHe

* TO31 CUMBOJ1 03HaYaBa, Ye eNeKTPUYeckn NPoAyKTV He G1Ba [ Ce U3XBBLPIAT
3aefjHO ¢ 061KHOBeHUTe 6KTOBM OTNaabLUM (Dur. 2). ¢ CneABaiiTe NpaBunaTa Ha
BalllaTa AibpxaBa 3a pasfesiHo cbbupaHe Ha enekTpUYeckn NPOayKTH.

A OnakoBkaTa CbAbp>Ka nnacTMacos 6J'II/ICTSD.
D

PET

A OnakoBKaTa ce CbCTOM OT LIBETEH KaLLOH, KAPTOHEHU
CZO} pasaennTen u xapTueH nauk.

PAP

/4\1 OnakoBkaTa ce CbCTOW NNacTMacoBa Topbuyka.

LDPE

Kbiprbizua

Knpuwyy

CaTbln anyyHy3 MeHeH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke kol kennHu3! Philips
CyHyLUTaraH KOsIf00 Kbi3MaTblH TONYry MeHeH nanaanaHyy yuyH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome caiiTbiHAa KaTTaHbI3.

MaaHunyy Kooncy3ayk MaasnbiMaThbl

LLariManfsl KONAOHYYAAH MypyH By MaaHWyy MaanbiMaTTbl KYHT KOKOM OKYHY3
XKaHa Keneyekrte KOJ'I,D'OHyy YYYH CaKkTaHbI3.

JcKepTyy

o LLlarimMaHbl 8 xaluTaH Xoropy bangap >aHa AeHe, cesgupruy,
aKbI1-3C XarblHaH My4yyLLy 6ap xe Taxpblibachl, OLIOHAON 31e
BUNMMM KoK aaMaap BUPEeHYH Ke3yHUe e Ty3MeKTY Koomncy3
KOS MEHeH naipanaHyy Tyypanyy akbia 6epunce xaHa 6010
TypraH KOpKyHy4TapAbl 31ecTeTe anbillca, KONLOHO anbilwar.
Bangap wanmaH meHeH onHobouwwy kepek. Xaw 6angapra
YOHAOPAYH K&3eMenycy3 WanMaHAbl Ta3anooro xe TeXHMKablK
TENNee UWTEPUH XYPry3yyre Tbiloy casbiHaT. @ LLlaiiMaH BaHHa
6e51MecyHAe KONAOHYraHaa, aHbl KONAOHTOHAOH KUANH

[1apoo Cyypyn KOloHy3, ce6ebu cyyHYH xakbiH 60roHy an euyk
Ke3e ia KOPKYHYY XapaTbin TypaT. ® KoLymMya KOproo yuyH

6113 BaHHaHbl KaMCblI3 Kbllyy4dy 371eKTP YblHXbIPbIHa Kanablk
TOKTYH Ty3meryH (KTT) opHOTYyHy cyHywTan6bi3. byn KTToa

30 MA Xoropy amMec HoMVUHaNAbIK Kanablk nTee Tory 6onyLy
kepek. OpHOTYN XaTkaH aAnCTeH KeHel cypaHpl3. ® SCKEPTYY:
Byn wanmaHabl BaHHa, gy, 6acceri xe baluka cyy 60nroH
namwTep 6ap xepre xakbiH KONAOHOOHY3 (1-cypeT ).  Kybat
LUHYPYH anmaluTbipca 60n160MT. Srepae anekTp kabenu Oy3ynraH
6071co, koonTyy abanra xon 6epbee yuyH, wanmanasl Philips
KOMMaHUsACbIHbIH, Philips TapabbiHaH ypykcaT bepunreH Teitnee
60pOOPYHYH aANCTepUHE XXe TUeLLeyy KBannduKaLmscel

6ap apuctepre oHAOTYy kepek. ® DCKEPTYY: byn wanmaHbl
CYYHYH >XaHblHAA KONLOHOOHY3. ® LLlaMaHbl KOSAOHTOHLOH
KUAWH ap JanbiM Cyypyn KotoyHy3. ® KongoHyn 6yTkeHaeH
K1nnH KybaT kabenuH Taptnanbi3. Lanmanabl cyypyn XatkaHaa
ap AanbiM aHbl anpbiCbiHaH Kapman cyypyHy3. © Lanmanas
TyTaWTbIpyyAaH MypyH, aHOa KOpCOTYreH YblHanyy XeprmkTyy
KybaT YblHaslyycyHa Tyypa KenepuH TekLeprHus.  LLlainmaHasl
LY KONAOHYYYy HyckaMaza KepceTynreHaeH ballka

MakcaTTa KonLoHOOHy3. © LLlaiMaHabl kacanma 4ad yuyH
KONLOHOOHY3. ® LLlaMaH KybaT bynarbiHa TyTalTbipbIbIN
TypraHfaa, aHbl Kapoocy3 KanTbipbaHpi3. ¢ ballka
eHAYPYYUYNepayH xe Philips atanbiH cyHyLwTabaraH
WanmaHaapabl ke 6enykTepay 34 kayaH KonpoHOoHy3. Srepae
CY3 MbIHAAY TETUKTEPAM Xe 6enyKTepay KONLOHCOHY3, aHaa
CU3AVH KeNUNAWUTMHW3 XapaKcbi3 6onyn kanaT. ® Kybat kabenunH
LwanmaHra opoboHy3. ¢ CakTan KotoyaaH MypyH, lWainmaH
My3AaraHua KyTe TypyHy3. ¢ LLiarimanbl cyy KONyHy3 MeHeH
nwreTnenus.  TyynywTy ap favbim Philips ypykcaT 6epreH
Kbl3MaT 60pOOPYHaH TeKLLePTUN e OHAOTYHY3. ATalibiH BuanMn

®

60160roH agamaap TapabbiHaH OHA0SCO, an KOMAOHYYHY YUYH
oT6 KOPKYHy4Tyy abanra ceben 6onyLuy MyMKyH.  LLlaiMaHab!
canrbly aganTep MeHeH TyTalTbipbaHbi3. drep asbai kepek
6011CO, TaCTbIKTaNraH carbl4y afanTepuH KONAOoHYHy3. ® Srep
LarMaH eTe biCbin KeTce, ajl aBTOMaTTbIK TYPAS 64eT. LUal?IMaH,D.bI
cyypyn kotoyn, 6up Heve MyHOT My3aaTa TypyHy3. LLiaiimaHabl
KavipagaH KYWUrysyyaeH MypyH, XbllbITyy4y aMakTapbiHAa
6yna, yau x.6. Hepcenep MeHeH HereTTenyn kanbaraHbiH
TeKwepuHM3. ® TOKKO ypyHyn Kanboo y4yH, aba bICbITyyuy
animakTapblHa TemMup Bylomaapmbl canbaHpi3. © Aba bicbITyyuy
anmakTapfbl 34 kayaH bereTtebeHys.

dneKTPMarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Philips komnaHusceiHbiH 6yn Philips WwanmaHbl 31eKTpMarHuTTK TanaanapabiH
Taacpu 6otoHYa 6apAbIK TUAVLLTYY CTaHAAPTTapra aHa Mblii3ampaapra Xoon
Beper.

Konpgoo kepceTyy

Bapablk ©HYMASP, yNam XO0O0MTy U3fereH Cypoosiop ChisikTyy KO[00 YUYH,
www.philips.com/support caitbiHa ©TyHy3.

Kanpa nwtetyy

. Eyﬂ CUMBOJ1 2NIEKTPUKAbIK BHYMASP KaAUMKU TUPUYUAUK TalTaHObICh!
KaTapbl bIProiTyyra 60n160CTyryH 6unamnpeT (2-cypeT ). ® INeKTp eHYMASPYH
©JIKOHY3/IyH MbI13aMapbIHa biTabIK ©3YHYE YOTYIITyHy3.

MakenoHcku

BoBep

YecTuTku 3a KyneHoTo 1 fobpe fojaosTe Bo Philips! 3a uenocHo aa ja
NCKOpUCTUTE NoAapLUIKaTa Koja ja Hyam Philips, pernctpupajte ro sawmot
npowussof Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHM 6e36eHOCHU UHopMaLMKn

BHVMaTENHO NpoyYuTajTe rvi 0OBUE BaxkHW MHGOPMaLMV Npea Aa ro KOpUcTuTe
anapaToT n 33quajTe 1 3a BO WOHWHA.

MNpenynpepysatse

* OBOj anapaT MOXe Aa ro KopucraT Aetla Noctapu of, 8 roanHu
1 IMLA CO OrpaHuYeHr GU3NYUKK, CEH30PHU NN MEHTATHU
CNOCOBHOCTU UK NINLLA CO HEJOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haerbe,
nof ycnoB Aa ce Nof Haasop unu fa fobune ynaTcraa 3a
6e306eHO KOPUCTEHE Ha anapaToT 1 Aa ri pa3brpaaT MOXHUTE
onacHocTu. [leLjata He cMeaT Aa c1 Urpaart co anaparor.

[euaTa He cMeaT Aa ro YucraT UK Aa ro o4p>KyBaaT anapaTtoTt
6e3 Haf3op. ® Kora anapatoT ce KOPUCTK BO Barba, OTkayeTe

ro ofi Wrekep no ynotpebata bupejkv 6n1snHaTa Ao Boda
npeTcTaByBa OMacHOCT, Aypw ¥ KOra anapaToT e UcklyyeH. ® 3a
[OMNONHWTENHa 3aliTWTa, COBETyBaMe [a MHCTanupaTte ypes,

3a 0CTaTOYHa CTPYja BO €NeKTPUYHOTO KOJIO LUTO ja Hanojysa
6arbata. OBOj ypea Mopa fia Ma HOMVHaHa ocTaTouHa
paboTHa cTpyja LWTO He e noBucoka oA 30 mA. MNpatuajte ro
enekTpuy4apoT 3a coseT.  MPEAYMPEOYBAME: He kopucTeTte ro
0BOj anapart Bo 6/1M31Ha Ha Kau, TyLweBw, 6aseHn nnv apyru
cafoBu WTO cogpkat Boga (Cr. 1). ¢ Kabenot 3a HanojyBarse
He MOXe fia ce 3aMeHu. Bo cniyyaj Ha owTeTyBakse, anapaTtoT
Mopa fa ro 3ameHyBa Philips, cepBuceH LieHTap oBnacTeH

of Philips nnu nuua co coodBeTHN KBanudwvKaLmm 3a aa ce
n36erHe onacHocT. ¢ MPEAYMPEOYBAME: He kopucTeTe ro

0BOj anapaT 6ancky fo Boda. ® Cekorall UCKyyyBajTe ro
anapaToT of WTekep No KopuctereTo. ® He TerHeTe ro kabenot
3a HanojyBakbe No kopuctereTo. Cekorall Uckny4vyBsajTe ro
anapaToT of lWTekep APXKejKM ro 3a NpuKkIy4okoT. ¢ Mpep aa

ro NpuKy4YnTe anapaToT, NpoBepeTe Aann HAaNoHOT HaBefeH
Ha anapaToT ofroBapa Ha HaMoHOT Ha JloKasHaTa efekTPUYHa
Mpexa. ® AnapaToT ynotpebyBsajTe ro Mcksly4mBo 3a HaMeHuTe
OMULIAHK BO yNaTCTBOTO 3a KOpUCTerse. ® He kopuctete

ro anapaTtoT Ha BelTayka koca. ® Hukorall He ro octaBajte
anapaToT 6e3 HaA30p Kora e NMPUKIyYeH BO CTpyja. ® Hukorall
He KopucTeTe foAaToLM UK AeN0BY Of APYrv MPOU3BOAUTENN
nnn oHwve wro Philips He rn npenopayyBa KOHKPETHO.

JloKONKy KOPUCTUTE TakBW [OAATOLM UV Ae0BY, BallaTa
rapaHuuja cTaHyBa HeBaxeuka. ® He HamoTyBajTe ro kabesnot

3a HanojyBakbe OKOJly anapaToT.  MNoyekajTe fa ce onagu
anapaToT npef Aa ro cknagupate. ® He fonvpajte ro anapatot
€O BNaxHw paLie. ® Cekoralll BpaKkajTe ro ypefjoT BO CepBUCEH
LeHTap oBnacteH of Philips 3a ncnutyBarbe nav nonpaska.
MonpaBska of HekBanuUKyBaHM NnLa MOXe Aa Npean3BuKa
NCKTy4YUTENHO OnacHa cUTyaumja 3a KOPUCHUKOT. ® HemojTe

[a ro noBp3yBaTe anapaTtoT CO aaanTepcku NpuKIy4ok. AKo

€ HaBUCTNHA HEOMXOLHO, KOPUCTETE CamMo cepTUdULMpPaH
afanTepcky NPUKIyYoK. ® AKO anapaToT ce nperpee, Toj
aBTOMaTCKM ce UckyyyBsa. VicknyyeTe ro anapaTtoT Of LuTekep v
oCTaBeTe ro fia ce o1lafin HeKoJIKy MUHYTW. Npes NOBTOPHO Aa ro
BKJTy4YWTe anapaToT, NpoBepeTe Janw pelleTkuTe ce 6nokmpaHu
0[] KOCa, NpaLlnHa 1 c1. ® He BMeTHyBajTe MeTanHu NnpeaMeTy BO
pelleTKUTe 3a BO3AyX 3a a ce n3berHe kpaTok croj. ® Hukorall
He B10KMpajTe rn peLleTKUTe 3a BO3AyX.

EnekTpomarHeTHu nonmma (EMF)

0OBoj Philips ypen e Bo cOrnacHocT co cuTe Baxeuku CTaHAapav 1 perynatueu BO
BPCKa CO W3/10XEHOCTa Ha @NeKTPOMarHeTH No/uHba.

Mopapuwika

3a uenata noaapLIKa 3a NPOM3BOAOT, KaKo LUTO Ce YeCTO NocTaByBaHUTe
npatarea, onete Ha www.philips.com/support.

Peuunknupame

* OBOj CMBON 03HauyBa [leKa eNleKTPUYHITE Npor3Boay He Tpeba aa ce
dpaat BoO 06UYHMOT 0TNag of AomakuHcTeaTta (Ci. 2). ¢ MpuapskysajTe ce Ao
nponucyTe BO BallaTa 3eMja 3a NocebHo cobuparbe Ha enekTpUYHU NPOV3BOAN.
DeH

TaHunuyynra

Philips-niH 6yTa3rgaXyYHUIAT XyfanaaH aBcaHg 6asp xyprae, TagTan MOpUIHO
yy! Philips-33¢ xaparnarygaa y3yyax 6arraa yinnumarasr 6ypaH aBaxsir XyCB
www.philips.com/welcome B36 caritaap 6yT33r4dXyyH33 GYPTIYYIIHI VY.

AIOYNryid aXunnaraaHbl Yyxaa M3A33J137

3p axynH Xap3rcnir alnrnaxbiH ©MHe TyC Yyxan M3A3MIAT caiTap YHLWNXK,
Aapaa awwurnax yyaHssc xagranHayy.

Anxaapyynra

® DH3 MP axynH X3P3rcaninr 8 6ONOH TyYHIIC 433U HACHbI
XYYXAYYL, MOH y4npy 600X atoynbir Hb OMATYYIIX, TYC 3P axymnH
LaxunraaH xaparcavnr awmrnaxrai xonborayynaH 3aasap

ery, xapaa xsHanTtran 6annrax 6arnraa 605 6ue max 604bIH,
M3P3XYINH OONIOH OOYHbI Yadam 6araTan, TypLunararym
XYMYYC alwmnrniax 60aHo. Xyyxayyauir TyC rap axyiH Laxuiraan
X3P3rCN133p TOMYY K 600Xy, LI3B3p3X 6ONOH X3P3rN3rimniiH
3acBapbIH YN axXuanaraar Xyyxayya xapaa XsaHanTrym Xumx
600Xy ® LlaxunraaH Xaparcnir yraanrelH @peeH/, Xap3risx
Yeq, uaxuniraaH XxaparcIvnr yHTpaacaH 4 rcaH yctam onp Haix
Hb atoyITav Ty Xap3rn3CcHUNX33 fapaa LaxusiraaHaac cajiraHa
yy. ® HaM3nT33p xamraanaxbiH Tyng 6va TaHbIr yraaarbiH epeeHunit
LaxunraaH Xaax33Hg aBToMaT Tacsyyp XxonboxbIr 3es1ex baitHa.
DH3 TacNyypbliH axunnax rynasn 30MA-aac nxryin 6anx éctomn.
UaxunraaHunHTtaraa 3esnengexe yy. ¢ AHXAAPYYJITA: OH3
LaxuaraaH Xap3rcvnir yCHbl OHrow, LWypLUyyp, TOcryyp 6010H
yCTaln caBHbl OMPONLLOO X3P3rnax 6onoxryn (Fig. 1). e Llaxmunraarsbl
3a1ryypPbiH YTCIT CONMX OONOMXKIYI. X3P3B LaxuaraaHs
3aryypbiH yTac IMTCH 6011, yunpy 600X aloylaac CoPrunmx
Philips, 3can Philips-nitH anbaH écHbl 3acBapbiH TOB 3CB3N
NIAMIPXYY MIPIIXIIUAH XYHA XaHAAXK LaxviraaH Xaparcanmr
conuynHa. ® AHXAAPYYJITA: DH3 X3p3rc/INMAT yCHbI A3PI34,
X3P3rNK HONOXIYN. ® AXYAH LaXmnraaH XaparcIMnr XapariascHuin
[apaa uaxuiraaHaac 3aaBan cajiraHa. ® Xap3riscHun gapaa
3aNryypbiH YTCbIr TaTax YaHraax 6onoxryn. LUaxunraan
X3P3rCNAH 3anryypaac 6apbx LaxuaraaHaac canraHa. ® AxymnH
LaxunraaH xap3arcavinr xonboxslH ©MHe TyXaliH X3parcang,
3aacaH Xy4/431 TyxaliH OPOH HYTIUIH YHOCIH LaxuiraaH xy4asng,
TOXMPY Darraa SCXMIAT WanraHa yy. ® I3p axynH uaxunraaH
X3P3rC/MIAT X3P3rN3rYniH rapblH aBnaraf 3aacHaac eep
30PUIrOOP almriax écryr. ® JH3 X3P3rc/IMNT XUNM3ST YCIHA,
X3P3rNK HONOXIYN. ® AXYH LaxunraaH XaparcIMmnr Laxmiaraang,
3aracaH 60 xapaa XsiHanTryin opxmx Gonoxryi. ¢ Philips
TycranaH 3esneeryi n 6051 annBaa Tycnax xaparcan 6010H
Oycan yMnaBIPAIrYANIAH 34 aHTUIAT alnriax orT 6oNoXryi.

Winm parangax xaparcasn, 34 aHrn awmvrnagar 6on TaHel 6aTanraa
XYUMHryn 6oNHO. ® LlaxunraaH XaparcininH nx buenir 3anryypbid
yTcaap opoox 6ONOXryi. ¢ XypaaxbiH ©MH6 LaxuaraaH
X3P3rC/IMIAT XOPTON XYN33H3 VY. ® LlaxnnraaH Xxaparcnvmr HOMTOH
rapaap axunnyymk 6010xryir. ® TexeepemMxuir Lwanrax,
3acBapriax 6o 3eBxeH Philips komnaHmac 6atanraaxyyncaH
3acBapblH TOBA XaHAaHa yy. MapraxnuniH 6yc xyHssp 3acyynban
X3P3MN3MYUIAT HOLITOM atoynp, Xyprax 6onsowryn. e LlaxvnraaH
X3PIrCNIAT WWKYYNIMY 3anryypT 3anrax 6010xryi. 3annwryi
LaapanaraTa Toxmongong, 6atanraaxcaH LWWKYYN3ry 3anryyp
X3P3r13H3 VY. ® LlaxunraaH xaparcan xaT xanban aBTomataap
YHTapHa. X3p3arc/minr canraaf, Xxacar xyralaaHz xepreHe.
X3p3rc/INr JaxvH acaaxblH ©MHO V133X aMCPbIT YC, XOT XanxancaH
3CXMNr wanra. ® Llaxvnraang woxuynaxaac COprunaxk metan 34
3YANCUIAT YN33X aMCapT XMIK 6ONOXTYiA. ® YN133X aMCpbIr Xaax
6onoxryn.

LaxunraaH copoH3oH opoH (EMF)

Yr Philips uaxvaraaH xaparcan Hb LaxuaraaH COPOH30H OpHbl HONBeNNIH
TyXan 3aacaH Byx cTaHAapT, AYPIM XXypamz, HUALAST.

Tycnamx yinumnras

ACYynT, XapuynT 33p3r ByTI3rA3XYYHTI XONBOOTOM TyCnamK aBaxbIr XyCBI/
www.philips.com/support xasiraap xaHgaxa yy.

[OaxuH 6onoBcpyynant

© DH3XYY TAMI3M Hb LaxuraaH XaparcIvnr axyinH epauiH Xor xasraantan xamt
Xasik 6ONOXIYM rArUAT UATraH3 (Fig. 2). ¢ OPOH HYTMMAH LaXUraaH Xaparcanir
aHrVNaH xasx AypMWIAr aarata yy.

BBepeHue

Mo3apasnsem ¢ Nokynkor npoaykumu Philips! YTo6bl BOCNonb30BaThCs BCEMU
npevMyLiecTBamu noaaepxku Philips, 3apervcrpupyite uspgenve Ha se6-cante
www.philips.com/welcome.

BaxkHble cBefjeHUs 0 6e3o0nacHOCTU

I'Iepep, Ha4anom 3KcnayaTaymm npm60pa BHMUMaTE/IbHO O3HaKOMbTeCh C
HacToswnm 6yKJ‘IeTOM W COXpaHuTe ero ons ,u,aaneMLuero NCNob30BaHUA B
KayecTBe CNpaBOYHOro matepuana.

MNpeaynpexpaeHne

e [leTh ctapule 8 NeT 1 iMLa C OrpaHnyeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI U OFPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHLIMUW WK
(r3MYeCcKMMM CNOCOBHOCTAMY, a Takxke LA C HeJOCTaTOuHbIM
OMbITOM W 3HAHUAAMM MOTYT MOJ1b30BaTbCs 3TVM NPUOOPOM Mof,
NPUCMOTPOM U NOC/IE NOSTYYEHUS UHCTPYKLMI O 6e30nacHoM
MCNONb30BaHUK NPMOOPa 1 NOTEHLUMAbHbIX OMACHOCTAX.

He nossonsinte fetam urpatb ¢ npubopom. [letn moryT
OCYLLECTBIISTb OYUCTKY 1 0BCy>XMBaHWe Nprubopa TONMbKO Nof,
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX. ® KorAa yCTpOoMCTBO UCMONb3yeTcs B
BaHHOW KOMHaTe, OTKJII04MTE €ro Nocsie NCNoNb30BaHNs OT
371eKTPOCeTU, NOCKOSbKY BIM30CTb BOABI ABASETCA ONACHbLIM
(hakTOPOM, Aaxe eCc/in yCTPOMCTBO BbIK/IIOYEHO. ® 114
obecneyeHrst 4ONONHUTENBHOM 3aLLUTLI peKOMeHayeTcs
YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO 3aLlLUMTHOrO oTkItodeHns (Y30),
npefHasHavyeHHoe 418 31eKTPONUTaHNA BaHHOM KOMHaTbI.
HyBCTBUTENBHOCTL N0 AnddepeHLmanbHOMyY oTKIioYatoLLLEeMy
TOKY He fosnxHa npesbliwath 30 MA. MNMocoseTynTech ¢
3NeKTPUKOM, BbIMOSHAIOLWMM S1eKTPOMOHTax. ¢ BHUMAHUE.
He ncnonb3ynTte npubop B BaHHON, AyLle, baccenHe wnm Apyrux
NOMELLEHUSX C MOBbILWEHHOW BNaXHOCTbIO (Puc. 1).  LLIHyp
nNUTaHVs 3amMmeHe He MOANeXuT. B cnyyae noBpexpeHns
CeTeBOro LWHypa yCTPOMCTBO HEOOXOAMMO 3aMeHUTb. YTOObI
obecneuntb HesonacHyto akcnnyaTaumio npubopa, 3ameHsnTe
LUHYP TOJIbKO B aBTOPU30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips
NIV B CEPBUCHOM LIEHTPE C NepCcoHaioM aHalorMyHomn
kBanudukaummn. ¢ BHUMAHWE. 3anpeluaeTcst Mcnonb3oBaTth
npubop Bo3e BoAbl. ® [ocne 3aBepLUeHns paboTbl OTKOUNTE
nprbop OT PO3ETKM 31EKTPOCETU. ® He TAHUTE 3a CETeBOW LIHYP
nocsie NCnosib3oBaHMs YCTPONCTBA. JepXntech TONbKO 3a BUSIKY
npu oTKIIOYeHUK Nprbopa OT ceTu. * MNepen NoakoHeHEM
npubopa ybeanTech, YTO ykazaHHOE Ha HEM HanpsikeHne
COOTBETCTBYET HaNPSXKEHMIO MECTHON 3nekTpoceTy. ® He
Mcnonb3yiTe NPUOOP ANS Lenei, OTNYHbIX OT OMMCaHHbIX

B JaHHOM PYKOBO/CTBE Mosib3oBaTtesid. © He ncnonbsynte
npubop Ana 06paboTkm NCKYCCTBEHHbIX BOIOC. ® He ocTaBnsnTe
BKJTIOYEHHbI B ceTb Npnbop 6e3 npucmoTpa. ® 3anpellyaeTcs
MoJ1b30BaThCs KakKUMU-TMO0 NPUHAANEXHOCTAMU UK
Aetanamu pyrvix nponssoguTenen, He UMeloLLmnx crneLmansHon
pekomeHgauwmm Philips. Mpw ncnonb3oBaHUmM Takmx
NPUHAANEXHOCTEN UNW AeTanen rapaHTuitHble obs3aTenbcTea
TepsIoT cuy. ® He obMaTbiBaliTe CETEBOW LLHYP BOKPYT
ycTponcTBa.  [pexae yem ybpaTb npnbop Ha xpaHeHue,

[anTe eMy OCTbITb. ® 3anpeLiaeTtcst 6paTb NPUOOP MOKPLIMU
pyKamu. 118 npoBepKM UM PEMOHTa YCTPONCTBa obpallaiTecs
TOJIbKO B @aBTOPU30BaHHbIN CePBUCHDIN LieHTp Philips.
Bcnencreue HekBanM@UUMPOBAHHOrO PEMOHTa 3KCMyaTaums

@

YCTPOMCTBa MOXET CTaTb Ype3BblHalHO onacHon. ® He
noAaktoYanTe Nprbop ¢ NOMOLLbIO BUKK-aganTepa. Ecin

3TO AeNCTBUTENbHO HEOBXOANMO, NCMOMb3YINTE TONBKO
cepTndULMpPOBaHHYIO BUIKY-afanTtep. ¢ [pnbop aBTomMatTnyeckn
oTk/tovaeTcs Npu neperpese. OTKOYMTE NpUbBOP OT ceTn

n ﬂal;lTe eMy OCTbITb B TEHEHME HECKOJIbKNX MUHYT. I'Iepe,u
MOBTOPHbLIM BKJTlOHEHUNEM npm6opa y6eu,|/1Ter, 4YTO pelleTKa He
3acopeHa Mblfblo, BOSIOCaMU U T.M. ® BO n3bexaHmne nopaxeHus
3N1eKTPUYHeCKNM TOKOM He I'IpOCOBbIBaVITe mMeTannnyeckmne
npenMeTbl Yepes BEHTUALMOHHYIO peLleTKy npubopa. ® Hukorga
He BNOKUPYITE BEHTUALMOHHbBIE PELLeTKY.
dnekTpomarHuTHele nons (AMM)

370 ycTpoincTBo Philips cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM U
HOPMaM Mo BO3AENCTBIIO 31eKTPOMArHUTHbIX Nosed.

Mopnepxka

Bce cBefieHs 0 NpofiykTe, HanpyMep, pasaen v4acTo 3afjaBaeMblx BONPOCOB, CM.
Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support.

YTunusauus

© DTOT CUMBOJ1 O3HAYAET, YTO AAHHbIE JNEKTPOTEXHUYECKUE U3[LNNS
3anpeuweHo yTl/lﬂl/BMpOBaTb BMecCTe C O6bIHHbIM 6bITOEbIM MyCOpOM
(Puc. 2). » CobniofaiiTe npaBuaa CBOEN CTpaHbl MO pasfenibHoMy cbopy
SM1EKTPUYECKVX N3AENNIA.

Mykapauma

Tabpuk bapoun xapug Ba xyw omages, 6a Philips! bapou rupudTanHm xaman
downpaxo a3 pactrupue, kv Philips newHuxoa MekyHag, Maxcynv Xyapo aap
www.philips.com/welcome 6a kaiig rupes.

MabnymoTtu myxmmun 6exatapn

Mew a3 nctucoaa BypaaHu AACTIOX H MabyMOTV MyXMMPO 6OANKKAT XOHES,
Ba Gapom WCTUHOA Aap OosAHAa 3axMpa KyHen.

Ankkat

® VIH Tayx130T MeTaBoHaA 60 KyaakoHn 8-cona é KanoHTap
ncrudopa Wwasag Ba 60 0gamMoH 60 KOBUNMATY YMCMOHNA,
Xaccoch € MaHTUKMK Maxayawyaa, é 6e Taypumba é goHucraHm
TaYyxmM30T nctndoa Wwasam, arap YyHVH ofaMoH Aap 3epu
Ha3opaT mebowaHa é gap 6opaun uctndopamn TayxmsoT ba TaBpu
GexaTap gacTypepo rupudTaH Ba XaTapxon MMKOHMa3nppo
MedaxmaHg. KyaakoH Habosig 60 ac6ob 603i1 kyHaHn,. To3akyHi
Ba HUroxybuHun nctncdopabaparHparoH Habos a3 YoHV6K
KynakoH 6uayHun HaszopaT aH4oM fofa Wwasag. ® Bakre ki

LUYMO Tayxm30TPpO Aap xammoM nctnudona mebapes, oHpo a3
6apk, 4yo Hamoe[, 3epo K1 Ha3avK1mn 06 MeTBOHaA XaTapu
ymaampo 6a By4ya opaf, XxaTTo arap TayxmM3oT XOMYLL Lyaa
6owwap. ® bapou MyxodursaTv nnoBari, Mo TaBCUs MednXeM,

KW WYMo gacTroxm Yyapaénu 6okumonaapo (RCD) 6a 3aHympu
31eKTPUKMIM BapkBacnakmn xammom Hacb Hamoea. VIH RCD 6osag,
YapaéHun HoMVHanMM 6oKMMOoHZau Kopum Ha GelTap a3 30 MA
nowTa 6owap. A3 yctoun xya Macnuxat rupef.  AVIKKAT: U+
TaYxM30TPO AAP HA3AM XaMMOMXO0, YOxom 066031, XxaB3axo

é yomxon obaopn aurap uctndona Habapen (Pacm 1).  Cumn
TabMUHKYH MBa3 Kapfa HamelaBag. Arap cMMii TabMUHK 6apk,
BanpoHLyna 6owap, 6bapoun nctndopan bexatapum Tayxmsor,
cm 6osip a3 Tapadu «Philips», abHe a3 Tapacu Mapkasm
XM3MapTacoHWn pacMmn «Philips» € MyTaxaccucn canoxmsTaop
mBas kapda wasagd. ® JVNKKAT: [acTroxpo Aap Hasgukum

06 nctncopna Habapes,. ® Mac a3 nctndonam Ta4xmM3oT OHPO
xamelua a3 6apk 4yao Hamoeq,. ® CuMmu TabMUHK Bapkpo nac a3
ncrudopa Hakallen. TayxmsoTpo xamelua 60 fact a3 6apk 4yao
Hamoef. ® el a3 nanBacT KapAaHu TayxmM3oT caHYes, Kv arap
WNAAATU MyanaHLyaa Aap Tayxmu3oT 6a wnanati Mmaxanimm
6apky acoci MyTobuK acT. ® Tayxm3oTpo Bapoun Makcaaxon
avrap, 6a fanp a3 Makcaaxov UH Jactypamanu kopbapn,
ncrupopa Habapes. © TayxusoTu Gapon Myinmn Fanputabumn
nctndopa Habapen,.  Bakte kv Tayxm3oTpo H6a bapk Bacn
MekyHe[, OHpo 6e Ha3opaT Harysopep. ® Xey rox AsroH 1aBo3nmMoT
€ KMCMX0PO a3 NCTeXCOKyHaHAAroHn aurap, € a3 oxe, ku Philips
XyCycaH TaBcus Hameamxen, nctnudona Habapea. Arap Wwymo
YYHWH NaBO3UMOT € KMCMXopo nctndona bapes, kadonatn
Lwymo 6e3bTbop Mewaag,. ® CMU TabMUHK BapKpo Aap
FMPAN TaYXM30T HanevoHes. @ el a3 HUrox AOoLITaHW TaYxm3oT,
MyTMaWH LaBef, K OH XyHYK acT. ® Tayxu3oTpo 60 gactu Tap
ncrudopa Habapes. ® bapow caHYuLW € TabMUp KapaaHu JacTrox,
OHpPO xamella 6a Mapkasu xmu3mapTacoHmmn pacMun «Philips»
oBapfa 6apen. TabmMupu Tauyxm3oT a3 Tapadu ogamu betayprbda
MeTaBOHaZ X01aTu xaTapHokpo Hbapou nctndonabaparaa 6a
By4y[, opaf. ® TayxmM30Tpo TaBacCyTV Baciaku UnoBari naneact
HakyHep. Arap fap xakukaT 103um bolaf, TaHxo a3 Baciakun
nnoBarumn saMmoHataop uctudona bapen. ® Arap Tayxmsor xene
rapm LaBag, oH 6a TaBpu XyAKOp XOMYLL Kapaa MeluaBag,.
Tayx130Tpo a3 bapk Yydo KyHer Ba 6a MyaaaTh sikyaH, Jakmka
NYy03aT Anxem, K1 XyHyk Wwasag,. MeL a3 oH Kv WyMO Tayxm3oTpo
a3 HaB (habos MeKyHef, NaH4Yapaxopo TadTuLL KyHem, Ku

OHX0 60 Nap, Myn é unzep aurap 6acta HabolwaHz. ® bapou
newrvpmn kapaaHu 3apban aneKTpukin, 06bekTxom MeTanmpo 6a
naH4yapaxou xaBorysap Harysopef.  lMaH4yapaxou xaBorysappo
X€eY, BaKT Maxkam HakyHe[,

MarwipoHxou anekTpomarHutin (EMF)

WH Tayxm3oTu Philips 6a xamaw cTaHAapTXxo Ba caHaaxou Mebepun mapbyT 6a
HybY31 MaNLOHXOM SN1EKTPOMATHUTI MyTOBMKAT MeKyHaz.

JAactrupmn

Bapou MabiymMoTu AacTrupii o 6a xaman MaxcyoT, MOHaH/V CaBOJIXOW POnY,
nytdaH 6a comoran www.philips.com/support Tawpud opes.

Uctndopam naptoBxo

® lH pamM3 MabHOM OHPO [10Paf, KU MaxCy10Th 31eKTPUKI 6osif Aap SK4osri
60 NapToBXOM OAAMMN XOHAr Yonrnp Kapaa HawasaHz (Pacm 2). ¢ Kongaxown
KWLIBapW xyapo 6apov Yyao Yamb KapaaHu MaxcyoTi SNeKTPUKA prost
Hamoes.

YKpaiHcbka

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaso npocvmo Ao knydy Philips! LLlo6 cnosHa
CKOPUCTATUCS NIATPUMKOLIO, SIKY MPONOHYe KomnaHis Philips, 3apeectpyiite caiit
npucTpin Ha Be6-cainTi www.philips.com/welcome.

BaknuBa iHchopmaLia 3 TexHiku 6e3neku

YBaxHO NpoyunTaiiTe Lo Baxnusy iHdhopMaLliio nepes no4aTkom KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiraiiTe 1oro Ans ManbyTHbO! 4OBIAKN.

ObepexHo

o LInM NpUCcTpOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCA AiTV BIKOM Bif 8 poKiB
abo BinbLue ym ocobw i3 nocnabneHnmu QisMYHUMM BIAHYTTSIMU
260 po3ymMoBVMM 30i6HOCTAMM, Y Be3 HanexXXHOro AocBiay Ta
3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBAETLCA Mif HarNsa40M,
M Byn0 NpoBefeHo IHCTPYKTax LLoAo 6e3nevHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta ix ByN10 NOBIAOMIEHO NPO MOXMBI pU3nKK. He
[03BONSINTE AiTAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He fo3BonsaiTe Aitam
BUKOHYBATW YMLLEHHSA Ta Aornsp 6e3 Harnany LOpocsnX. Ko
BV BUKOPWCTOBYETE MPUCTPIN Y BaHHIN KIMHATI, HanpuKiHLi
060B'A3K0BO BUTSITYITE BUAENKY 3 PO3eTKW: NepebyBaHHs
BUMKHEHOrO MPUCTPOIO GiNst BOAW BCe OAHO CTAHOBUTb
Hebe3neky. ¢ [115 OAaTKOBOIO 3aXMCTy PEKOMeHAYETbCS
BMKOPMWCTOBYBATU NPUCTPIit 3anu1wkosoro ctpymy (RCD) B
efekTpoMepexi BaHHOI KiMHaTW. HOMiHanbHWIA 3aN1LLKOBUI
CTPYM MPUCTPOIO 3anuLLkoBoro ctpymy (RCD) He noBUHEH
nepesuilysaTy 30 MA. PekoMeHaaUIl LOAO BUKOPUCTAHHS LIbOro
BMPOBY MOXHa ofepxaTtu B crievjanicra. ¢ MOMEPEOXKEHHS.

He BMKOpUCTOBYMTE Lien NpucTpii 6ing BaHH, Aywis, 6acenHis
abo iHWNX eMHOCTeN i3 Bogoto (Man. 1). e LLIHyp XuBneHHs
HEMOXJTIMBO 3aMiHNTU. AKLLO MOro NMOLKOOXKEHO, AN
YHUKHEHHS Hebe3nekn NoTpiGHO 3amMiHUTK NpucTpin. Ans

LIbOro 3BEPHITbCS 4O aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY

Philips abo kBanidikoBaHwmx caxisLis. ® MOMEPEOXKEHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE Liel NpucTpin 6ing Bogn.  Micns BUKOPUCTaHHS
3aBXAM Bif'€QHYTE NPUCTPIN Bif Mepexi. ® He TArHiTb 3a LWHyp
KMBMIEHHA NICNS BUKOPUCTaHHS. 3aBX AW Bif €QHYATE NpUCTPIi
Bif, Mepexi, Tpumaltoyu 3a wrekep. ® MepLu HixX Nig'egHyBaTH
NPUCTPI o enekTpomepexi, nepesipTe, Yu 36iraeTbcs Hanpyra,
BKa3aHa Ha HbOMY, i3 Hanpyrow y Mepexi. ® He Bukopucrosymre
NPUCTPIN ANs IHWWX Uinei, He onMcaHnxX y LbOMY NOCIOHMKY
KopucTyBaya. ® He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Ha LUTYYHOMY
BOJIOCCi. ® Hikonw He 3anuwanTe nig'eaHaHmmn npucTpin 6e3
Harnsgy. © He BUKOPUCTOBYITE NpUNafas Yn getani iHwmnx
BUPOBHWKIB, 32 BUHATKOM TWX, AKi pekomeHaye komnaHis Philips.
BrikoprcTaHHSA CTOPOHHBOIO NpUNafas Ta AeTanen NpusBoanTb
[0 BTPaTW rapaHTii. ® He HakpyuywWTe WHYP XVBEHHSA Ha
NPUCTPIi. ® MepLu HiX BIAKNACTX NPUCTPIV Ans 36epiraHHs,
[anTe NOMY OXONOHYTU. ® He KopUCTynTecs NPUCTPOEM, SKLLO

y Bac Mokpi pyku. e [epeBipKy Ta pEMOHT NPUCTPOIO CNif,
NPOBOAWTU BUKJIIOYHO B CEPBICHOMY LIEHTPI, YOBHOBaXEHOMY
Philips. PEMOHT, BUKOHaHW HecnewjanictTamu, MOXe BUKIMKATK
nyxe HebesneyHy cuTyallilo s KopucTyBaya.  He nig'eaHynre
NpUCTpPI 3a fonomorolo aganTepa. 3a NoTpebu BUKOPUCTOBYITE
nwvwe cepTudikoBaHWin aganTep. ¢ SKLLO NPUCTPIN NeperpieTbes,
BiH BUMKHeTbC aBTOMATUYHO. Bi'eqHanTe npucTpin Big Mepexi
i JaviTe MOMy OXONIOHYTYU KiNlbka XBUAWH. [epef TUM, K 3HOBY
YBIMKHYTU MPUCTPIlA, NepeBipTe, UM peLuiTky He 3a6J10KOBaHO
nyXoM, BOIOCCAM TOLLO. ® He BCTaBnAnTe MmeTanesi npegmeTn

B PeLLiTKy 415 NOBITPSA, Lie MOXe NPW3BEeCTH [0 YpaKeHHs
eNneKTPUYHM CTPYMOM. ® He Bioky#iTe peLuiTky AN NoBiTpS.
EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Lle# npuctpin Philips Bignosigae BCiM YHHUM CTaHZapTam i NpaBoBUM HOPMaM,
LLO CTOCYIOTHCS BN/MBY €1€KTPOMArHITHUX MONIB.

NigTpumka

3 ycix NTaHb WOAO NPOAYKTY, 30KpeMa 158 OTPMMaHHS BiANoBsigen Ha
nolumpeni 3anuTtaxHs, ane. www.philips.com/support.

YTunizauis

 Llein cumMBON 03HaYag, WO eNekTPUYHI NPUCTPOI He NiansraloTb yTunisaii
3i 3BUYaHKUMK NOBYTOBMMM Bigxodamu (Man. 2). e [loTpumyiTecs npasu
PO3LiNbHOro 360y eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB Y Baluin kpaiHi.

Komnais Philips BCTaHOBSIIOE CTPOK CNy6M Ha AaHUi BUPIO — He MeHLwe 3
pokiB

Cny>x6a NiATPMMKHM CNOXMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX | MOBINbHUX TenedoHiB y Mexax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHI)

Ans 6inblw getansHol iHdopMadii 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua

Kasakuw.
Kipicne
Ochbl 3aTThl CaTbiM afyblHbI36EH KyTTbIKTanMbI3 aHe Philips komnaHusceiHa
KoL kengiHis! Philips ycbiHaTbiH KoMAayabl TOMbIK NanganaHy yiwiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHi3.

MaHbi3abl Kayincisaik aknapatbl

Kypanapl konganbactaH 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aKNapaTTbl MyKWUST OKbIM LWbIFbIM,
OHbl KeslelekTe Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

AbGainnaHbi3

o By KypbIFbIHbI 8 XXdHe oflaH XOoFapbl XacTafbl bananap
MeH hr3mKanblK, cey Hemece onnay Kabinetrepi wekreyni He
6onmaca Taxipmbeci xaHe 6iniMi a3 afamaap KagaranaymeH
Hemece KypbUIFbIHbI Kayinci3 nanganaHyfa KaTblCTbl Hyckaynap
anfaH xaHe 6annaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH xafnanaa
navpanaHa anafbl. bananap KypasmeH oiHamaybl Kepek.
Tazanay xaHe nanfanaHyLbliHbIH KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH
6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAaMaybl kepek. ® XyblHaTbIH
HenmMene nanganaHbin bonfaHHaH KeniH, Kypanabl poseTkagaH
aXblpaTbiHbI3, cebebi KypanablH eLwipinreH KyniHae ne cyfa
KaKplH opHanacybl kayinTi 6onbin ecentenepi. ® KocbiMiua
Kayinci3aik yLUiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe Kayincisgik
MaKcaTblHAa eLwipiny KypanbiH OpHaTy YCbiHbINaabl. byn
KypangblH MesLwepneHreH xXymMbic Torbl 30 MA MaHiHeH acnaysbl
kepek. OpHaTyLwbIMeH KeHeciHi3. ® ECKEPTY: 6yn Kypanabl BaHHa,
nyLw, 6acceriH Hemece CyMeH TONTbIpbIIFaH Oacka 3aTTapabiH,
XaHblHAa KonaaHbaHbI3 (cypeT 1). @ KyaT CbiMbIH aybICTbIpyFa
6onmangbl. Kyat cbiMbl 3aKpiMpanFaH 6osca, KayinTiH angbiH
any yLWiH, kypanabl Tek Philips komnanusceiHa, Philips pykcat
BepreH KpI3MeT KepceTy opTasblfbiHa HeMece Hacka BinikTi
MaMaHapfa ayblCTbIpTbIHbI3. ® ECKEPTY: byn Kypangbl BaHHa,
nyLw, 6acceriH Hemece iwiHAe cybl 6ap 6acka opbIHAAPAbIH,
>XaHblHOA NanganaHHbaHbi3. @ MNanganaHbin 6oaFaHHaH KeniH,
Kypangbl TOK K&3iHeH axblpaTbliHbl3. ® KongaHfFaHHaH KeniH KyaT
CbIMbIHaH ycTan TapTnanpi3. KypblifbiHbl TOK K&3iHEH apaaibiM
LTencenbAiK allacbiHaH ycTan axblpaTtbiHbI3. ® Kypanabl

Kocap anaplnaa, OHOa KepCeTiireH KepHey XeprinikTi
KepHeyre cankec KeNneTiHiH TekcepiHis. ® Kypanal
nanganaHyLubl HyCKaynbIFbIHAA KepceTinmereH 6acka
MaKcaTTapha nanganaHbanbi3. ® Kypanmbl kacaHgpl Wwallika
nanpanaHbaHpl3. ® Po3eTkara KOCbINbIN TypFaHaa, Kypanasl

el yaKkblTTa KafaFanaycol3 kanablpmaHbi3. ® Philips apHaiibl
ycbiHOaFaH xaffanaa 6acka eHaipylwinepain 6eniwekrepin
Hemece KocbIMLa bentekTepiH konaaHyfa 6onmangbl.

Erep ocbiHAam KocbiMLLa GenluekTep HeMece benLuekTep
navpanaHbinca, keningik xapamcol3 6onagpl. ® Kyat cbiMbiH

Kypan aiiHanacbiHa opaMaHbi3. ® KypbiiFbiHbl X1UHAM KOSPAbIH,
anAblHAQ, OHbIH CON CybIFaHbIH KYTiHI3. ® blnFan KonmeH Kypanasl
nanpganaHbaHpi3. ® KypblifbiHbl TEKCEPY HEMECEe XOHAETY YLUiH,
OHbI Tek kaHa Philips akiMwwiniri 6epreH Kpi3MeT opTanbifbiHa
anapsbiHbi3. Kypanabl 6inikci3 agamaapra XeHOeTy, KonaaHyLUbiFa
eTe KayinTi Xafaam TyFbi3ybl MyMKiH. ® Kypangpl alwa agantepiMeH
KocnaHbi3. KaxeT 6onca, Tek cepTdmkaTTanFaH alla afantepin
navpanaHblHbi3. ® KaTTbl Kbi3biN KeTCe, Kypasl aBTOMaTTbl Typae
owepi. Kypanabl Tok ©3iHeH axbipaTbin, bipHewe MUHYT 6olbl
CybITbIHbI3. Kypanabl karTadaH TOkka Kocap anablHaa, aya TopbiH
TeKcepin, OHbIH MaMbIKMeH, LWallneH Hemece T.6. 3aTTapMeH
>KabbINbIn KasIMaFaHblH TEKCEPIHI3. ® DNeKTp TOrbl Coknaybl yLUiH,
aya Kipin-LWblFaTblH TOpaapfa TeMip 3aTTapAbl caiManbi3.  Ew
yaKbITTa aya Kipin-LblFaTbiH TOpAapabl 6eremers.
DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Byn Philips KypblnfbiCbl 21€KTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbICTbl Gapsbik,
KONNZaHbICTafbl CTAHAAPTTap MeH epexenepre Cankec kenepi.

Konpay kepcety
Kui KorbINaTbIH cypakTap csikTbl 6apsiblk OHIM KoMAaybIH any yLiH
www.philips.com/support Be6-caiTbiHa KipiHi3.

©Hpey

* byn 6enri anekTp eHiMAepiH KYHAENIKTI vl KOKbICTapbiMeH (cypeT 2) bipre
TacTayra 6onmanTbIHbIH Bingipeai. ¢ dnekTp eHiMaepiH 6enek xviHay GoibiHLIa
XeprinikTi epexenepai opbiHAaHbI3.
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hwdwin: » Uh dhwgntip uwppp Juipnuwyhg wnwwjntiph
dhongny: Erb hujwwbu wuhpwdtipwnn £, oqinwanpstip dhwju
Jywjwonyws wnwujinbin: « dhpunwpwuwint nbwpnid uwppu
wywnndwn wugwwinynid b Uupwintip uwppp biGyunpwuunigdwu
wnpjnipnhg b uwwutip Uh pwuh pnwyt, dhtusl wiju hnwuw:
Uwnpp Ynyhu dhwgubiinig wrwye unnigbip yuwunwwgwugp b
hwdngybip, np wju fugwuyws sk uppwithbinnipubipny, dwabinny
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Rwdwhu tnpynn hwpgtiph wwunwuhuwuutph b w) wowygniejwu hwdwn
futunpnut Gup wygtit; www.philips.com/support to:
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